“liplanGold CONTRACT NOMBER

zlaté konto

NAVRH NA UZAVRETIE KUPNEJ ZMLUVY IIPLANGOLD®

PROPOSAL TO CONCLUDE A PURCHASE CONTRACT
IIPLANGOLD®

Spoloénost IBIS InGold®, a.s., so sidlom Rybna 682/14, Staré Mésto, 110 00 Praha 1, Ceska
republika, zapisana do obchodného registra vedeného Mesiskym sudom v Prahe pod sp. zn. B
18920, IC: 25525433, DIC: CZ25525433 (dalej len ,Predavajuci®), e-mail: shop@ibisingold.com,
internetové stranky prevadzkované Predavajucim (dalej len ,Stranky Predavajuceho®):
ibis.ibisingold.com, zastupena Liborem Kochrdou, predsedou predstavenstva, tymto €ini navrh
na uzavretie tejto kipnej zmluvy iiplan® (dalej len ,Zmiuva“) nizdie uvedenému zakaznikovi ako
kupujucemu (dalej len ,Kupujuci®). Zplsob uzavreni Smlouvy je popsan v cl. XIl. Smlouvy; prosté
pfijeti tohoto navrhu Kupujicim nezplsobi uzavieni Smlouvy.

IBIS InGold®, a. s., with its registered office at the address Rybna 682/14, Staré Mésto, 110 00

Prague 1, Czech Republic, incorporated in the Companies Register kept by the Municipal Court
in Prague under the File No. B 0, Id No.: 25525433, TIN: CZ25525433 (hereinafter referred
to as the "Seller"), e-mail:. . shop@ibisingold. website operated by the Seller (hereinafter
referred to as the “Seller’ ebsite”): ibis.ibising m, r ented by Libor Kochrda, makes
this proposal to conclude this iiplan® purchase contract (hereinafter referred to as the "Contract")

to the customer indicated below a buyer (hereinafter referred to as the "Buyer"). ZpUsob
uzavieni Smlouvy je popsan v ¢l. Xll. Smlouvy; prosté pfijeti tohoto navrhu Kupujicim nezpuasobi
uzavieni Smlouv

KUPUJUCI | THE BUYER

Meno a Priezvisko | Full Nlame Ulica a €.p. | Street No.
Datum narodenia | Date of birth Mesto | Town

Mobilny telefon | Mobile Phione PSC | ZIP Code
E-mail | E-mail Stat | State

BANKOVE SPOJENIE KUPUJUCEHO | BUYER'S BANK DETAILS

Krajina banky | Bank country Maijitel uctu | Account owner
Cislo uétu | Account number Vztah | Relationship

Smerovy kéd | Bank Code
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1.

PREDMET ZMLUVY, URCENIE PLATIEB A TYP ZMLUVY | SUBJECT-
MATTER OF CONTRACT, DETERMINATION OF PAYMENTS, TYPE OF
CONTRACT

Predmetom Zmluvy je zavazok Predavajuceho dodavat Kupujucemu investicné zlato vo
forme uvedenej nizSie a v mnozstve zodpovedajucom uhradenej kupnej cene (dalej len
,Predmet kupy“) a umoznit mu nadobudnut vlastnicke pravo na takyto Predmet kupy, a
dalej zavazok Kupujuceho Predmet kupy prevziat.

The subject-matter hereof is the Seller’s obligation ipply the Buyer with investment
gold in the form specified below and in a quantity corresponding to tt rc id
(hereinafter referred to as the “Subject of Purchase”) and ne the Buyer to acquire
ownership of such Subject of Purchase, and the Buyer’s obli n to accept the Subject
of Purchase.

Dalsie podmienky nakupu Predmetu kipy st nasledujtce:

Other applicable terms and conditions pertaining to the purchase of the Subject of
Purchase:

Druh investi¢ného kovu | Type of

Investment Metal Typzmluvy | Contract Type

Rydzost investicného kovu | Fineness of Vstupné cenové navySenie prvého kusu |
the Investment Metal Input Price Increase of the First Piece
Forma investicného kovu | Forim of the Vyska mesacnej platby | Amount of
Investment Metal monthly payment

Hmotnost jedného kusu | Weight of One Vyska mimoriadnej platby | Amount of

special payment

Zliatkom sa rozumie investiény cenny kov oznaceny vyrobnym ¢islom, hmotnostou,
rydzostou, druhom kovu a vyrobcom. Spolu so zliatkom je Kupujucemu dodany aj
certifikat pravosti. Formu certifikatu pravosti ur€uje vyrobca alebo dodavatel zliatku.

Bar means an investment precious metal marked with a serial number and the weight,
fineness, type of metal, and manufacturer. A certificate of authenticity shall be delivered to
the Buyer together with the bar. The form of the certificate of authenticity shall be
determined by the manufacturer or supplier of the bar.

S cielom dodania Predmetu kupy bude Kupujuci nakupovat od Predavajuceho postupne
vy$sie uvedeny investiény kov (dalej len ,Ciastkova kipna zmluva*“), z ktorého bude
vyrobeny Predmet kupy.

In order for the Subject of Purchase to be supplied, the Buyer shall purchase from the

Navrh zmluvy &islo: Kupujuci: Strana: 2/34
Proposal for contract number: The Buyer: Page:



Seller, in increments, the aforementioned investment metal (hereinafter referred to as
“Purchase Subcontracts”) from which the Subject of Purchase is to be manufactured.

5. Sucastou kupnej ceny prvého kusa Predmetu kupy je vySSie uvedené vstupné cenové
zvySenie (dalej len ,Vstupné cenové zvySenie“). Pre vylu€enie pochybnosti zmluvné
strany dohoduju, ze vysSka Vstupného cenového navysenia je nemenna bez ohladu na
celkovy pocet kusov Predmetov kupy, ktoré budu na zaklade tejto Zmluvy Kupujucim
nakupené, tzn. Vstupné cenové navysSenie Kupujuci zaplati iba jedenkrat. Vstupné cenoveé
navy3enie sa podla podmienok tejto Zmluvy vracia vo Vykupnej prémii iiplanGold®.

The purchase price of the first unit of the Subject of Purchase shall include the
aforementioned input price increase (hereinafter referred to as the “Input Price Increase”).
For the avoidance of doubt, the Parties agree that thé Input Price Increase.shall.be a fixed
amount irrespective of the total number of units of the Subject of Purchase pu oy
the Buyer hereunder, i.e. the Buyer shall pay the Input Price réase only once. The Input
Price Increase shall be refunded within the.secope.of the iiple 0ld® Buyback Premium
under the terms and conditions of this C¢ \ct.

6. Typ zmluvy udava, v akom pomere su platby Kupujuceho, do plného uhradenia
Vstupného cenového zvysenia, automaticky rozdelené Predavajucim. Cislo pred lomkou
udava, kolko % z platby bude pouzitych na thradu Vstupného cenového zvysenia. Cislo
za lomkou udava, kolko % z platby bude pouzitych na nakup investi¢ného kovu. Po
kompletnej uhrade Vstupneho cenoveho zvySenia budu vietky platby Kupujuceho pouzité
na nakup investi¢ného kovu.

The type of contract shall determine the ratio at which the Buyer’'s payments are
automatically distributed by the Seller pending full payment of the Input Price Increase.
The number before the slash indicates what percentage of the payment will be used to

cover the ut Price Increase. The numbeér after the slash indicates what percentage of
the payment will be used for the purch: of the investment metal. Once the Input Price
Increase has been paid in full, all the'Buyer’s payments shall be put towards the purchase

of the investment metal.

7. Nakupeny investicny kov nie je mozné dodat inak nez ako Predmet kupy, iba ak by
Zmluva stanovila inak. Vlastnicke pravo na Predmet kupy nadobuda Kupujuci v okamihu,
ked je uhradena celkova kupna cena kazdého kusa Predmetu kupy (t. j. ked je nakupeny
investiény kov s hmotnostou jedného kusa Predmetu kupy) a Kupujuci vyzve
Predavajuceho na jeho dodanie postupom podfa €l. V. tejto Zmluvy.

The investment metal purchased cannot be delivered other than as the Subject of
Purchase, save as otherwise provided for herein. The Buyer shall acquire ownership of
the Subject of Purchase upon payment of the total purchase price of each unit of the
Subject of Purchase (i.e. when investment metal equal to the weight of one unit of the
Subject of Purchase has been purchased) and an instruction by the Buyer that the Seller
deliver such Subject of Purchase in accordance with Article IV hereof.
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CIASTKOVA KUPNA ZMLUVA A STANOVENIE KUPNEJ CENY |
PURCHASE SUBCONTRACTS AND DETERMINATION OF THE PURCHASE PRICE

1. Cena investi€nych kovov zavisi od vychyliek finanéného trhu nezavisle od vole
Predavajuceho. Cenu Predmetu kupy ovplyviuje cena investiénych cennych kovov na
burze cennych kovov a menovy kurz. Aktualna kupna cena investicného kovu pre
Predmet kupy je uvedena v cenniku nakupu dostupnom na Strankach Predavajuceho
(dalej len ,,Cennik nakupu®). Kupna cena je v Cenniku nakupu zverejiovana od pondelka
do piatka, vzdy po 18:00 hod. stredoeurdpskeho &asu (dalej len ,SEC*), s okamzitou
platnostou a dalej s platnostou pre nasledujuci def a pripadne pre dalSie dni, ked sa
kupna cena v Cenniku nakupu nezverejiuje podfa prvej Casti tohto suvetia (dalej len
»2Aktualna cena®“). Cennik nakupu nie je ponukou na uzavretie zmluvy, ale vyzvou na
podavanie ponuk na uzavretie zmluvy.

The price of investment metals depends on financial ma uctuations beyond the
Seller’s control. The price of the Subje hase is It nced by the price of
investment precious metals on the precious metals € ange an the exchange rate.
The current investment metal purchase price for the Subject of Purch shall be listed in
the purchase price list available on the Seller's Website reinafter referred to as the
“Purchase Price List”). The purchase price shall be published in the Purchase Price List
from Monday to Friday after 6 p.m. Central European Time (hereinafter referred to as

“CET?"); upon publication all take effect immediately and remain valid for the following
day and, if applicable, for other days an the purchase price is not published in the
Purchase Price List pursuant to the first pa this se ce (hereinafter referred to as the
“Current Price’). The Purchase Price List shall'not constitute an offer to enter into a

contract, but an invitation to ymit offers to enter into a contract.

2. Dil¢i kupni smlouva se uzavira tak, Zze Kupujici na zakladé Aktualni ceny investi¢niho
kovu pro Predmét koupé pfevede nebo viozi ur€itou penézitou ¢astku na bankovni ucet
Prodavajicino s éislem Smlouvy v popisu transakce (variabilni symbol). Castka takto
pfipsana na ucet Prodavajiciho (po odeclteni pfipadnych bankovnich poplatkl
souvisejicich s prijetim platby) je nheodvolatelnou nabidkou Kupujiciho na uzavfeni DilCi
kupni smlouvy za kupni cenu (dale jen ,Kupni cena®) odpovidajici této pfipsané Castce,
pripadne snizené o pfislusnou ¢astku pouzitou na uhradu Vstupniho cenového navyseni,
a to v hmotnosti, kiera odpovida poméru zaplacené Kupni ceny a Aktualni ceny
investi¢niho kovu pro Pfedmét koupé ke Dni uhrady dle odstavce 3 tohoto €lanku, za
pfedpokladu, Ze hmotnost kupovaného investi¢niho kovu nebude o vice jak 10 % nizSi
nez hmotnost takového investi¢niho kovu, ktera by pfipadala na Aktualni cenu v den
splatnosti bezhotovostniho pfikazu k uhradé nebo v den vkladu prostfedkd na ucet
Prodavajiciho (dale jen ,Maximalni odchylka kupované hmotnosti“). Vétsi hmotnost
investi¢niho kovu pro Pfedmét koupé muaze byt nakupovana bez omezeni, s ¢imz Kupujici
vyslovné souhlasi. Stanoveni hmotnosti nakoupeného investi¢niho kovu se provadi v
gramech s presnosti na Sest desetinnych mist.

Dil¢i kupni smlouva se uzavira tak, ze Kupujici na zakladé Aktualni ceny investi¢niho
kovu pro Pfedmét koupé prevede nebo vlozi urCitou penézitou ¢astku na bankovni ucet
Prodavajiciho s &islem Smlouvy v popisu transakce (variabilni symbol). Castka takto
pfipsana na ucet Prodavajiciho (po odecteni pfipadnych bankovnich poplatku
souvisejicich s pfijetim platby) je neodvolatelnou nabidkou Kupujiciho na uzavfeni DilCi
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kupni smlouvy za kupni cenu (dale jen ,Kupni cena®) odpovidajici této pfipsané Castce,
pripadné snizené o pfisluSnou ¢astku pouzitou na uhradu Vstupniho cenového navyseni,
a to v hmotnosti, ktera odpovida poméru zaplacené Kupni ceny a Aktualni ceny
investicniho kovu pro Pfedmét koupé ke Dni uhrady dle odstavce 3 tohoto Clanku, za
pfedpokladu, Ze hmotnost kupovaného investi¢niho kovu nebude o vice jak 10 % niz8i
nez hmotnost takového investi¢niho kovu, ktera by pfipadala na Aktualni cenu v den
splatnosti bezhotovostniho pfikazu k uhradé nebo v den vkladu prostfedkd na ucet
Prodavajiciho (dale jen ,Maximalni odchylka kupované hmotnesti‘). Vétsi hmotnost
investi¢niho kovu pro Pfedmét koupé muzZe byt nakupovana bez omezeni, s ¢imz Kupuijici
vyslovné souhlasi. Stanoveni hmotnosti nakoupeného investicniho kovu se provadi v
gramech s presnosti na Sest desetinnych mist.

3. Pokud penézita castka ke dni pfipsani na u€et Prodavajiciho nedosahuje hodnotu, kiera
dle zakona €. 253/2008 Sb., o nékterych opatfenich proti legalizaci vynosu z tresiné
¢innosti a financovani terorismu, v platném znéni (dale jen ,AML zakon®“) zaklada
povinnost Prodavajiciho provést identifikaci a/nebo kontrolu Kupujiciho, povazuje se za
uhrazenou okamzikem pfipsani na Udet Prodavajiciho, je-li pfipsana do 11:00 hod. SEC
Provozniho dne; v opacném pfipadé se povazuje za uhrazenou az nasledujici Provozni
den. Pokud penézita Castka ke dni pfipsani na ucCet Prodavajiciho dosahuje nejméné
hodnotu, ktera dle AML zakona zaklada povinnost Prodavajiciho provést identifikaci
a/nebo kontrolu Kupujiciho, je uhrazena jejim pfipsanim na ucet Prodavajiciho a
provedenim a ukon&enim teto identifikace a/nebo kontroly, je-li takto identifikace a/nebo
kontrola provedena a ukonéena do 11:00 hod. SEC Provozniho dne; je-li provedena a
ukonCena pozdéji, povazuje se za provedenou a ukoncenou az nasledujici Provozni den
(dale jen ,Den uhrady“). Provoznim dnem se pro ucely této Smlouvy rozumi kazdy
pracovni den, v némz jsou v zemi sidla Prodavajiciho banky standardné otevieny pro
poskytovani bankovnich sluzeb (dale jen ,Provozni den®). Nepodafi-li se penézitou ¢astku
identifikovat s ohledem na chybné& zadane nebo chybé&jici Cislo smlouvy v popisu
transakce (variabilni symbol), plati, Ze Dnem uhrady je aZ prvni Provozni den, ve kterém
je identifikace platby znama Prodavajicimu pred 11:00 hod. SEC. V$echny podminky Dil&i
kupni smlouvy se fidi touto Smlouvou. Platba bude provedena bezhotovostnim pfikazem,
ledaZe jsou prostredky vkladany primo na ucet Prodavajiciho, s Cislem Smlouvy v popisu
transakce (variabilnim symbolem).

Pokud penézita castka ke dni pfipsani na u€et Prodavajiciho nedosahuje hodnotu, ktera
dle zakona €. 253/2008 Sb., o nékterych opatfenich proti legalizaci vynosui z trestné
cinnosti a financovani terorismu, v platném znéni (dale jen ,AML zakon®) zaklada
povinnost Prodavajiciho proveést identifikaci a/nebo kontrolu Kupujiciho, povazuje se za
uhrazenou okamzikem pfipsani na uget Prodavajiciho, je-li pfipsana do 11:00 hod. SEC
Provozniho dne; v opaéném pfipadé se povaZuje za uhrazenou az nasledujici Provozni
den. Pokud penézita Castka ke dni pfipsani na ucet Prodavajiciho dosahuje nejméné
hodnotu, ktera dle AML zakona zaklada povinnost Prodavajiciho provést identifikaci
a/nebo kontrolu Kupujiciho, je uhrazena jejim pfipsanim na ucCet Prodavajiciho a
provedenim a ukon€enim této identifikace a/nebo kontroly, je-li takto identifikace a/nebo
kontrola provedena a ukoné&ena do 11:00 hod. SEC Provozniho dne; je-li provedena a
ukoncena pozdéji, povazuje se za provedenou a ukoncenou az nasledujici Provozni den
(dale jen ,Den uhrady“). Provoznim dnem se pro ucely této Smlouvy rozumi kazdy
pracovni den, v némz jsou v zemi sidla Prodavajiciho banky standardné otevieny pro
poskytovani bankovnich sluzeb (dale jen ,Provozni den®). Nepodafi-li se penézitou ¢astku
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identifikovat s ohledem na chybné zadané nebo chybéjici €islo smlouvy v popisu
transakce (variabilni symbol), plati, Zze Dnem uhrady je aZ prvni Provozni den, ve kterém
je identifikace platby znama Prodavajicimu pred 11:00 hod. SEC. V8echny podminky Dil&i
kupni smlouvy se fidi touto Smlouvou. Platba bude provedena bezhotovostnim pfikazem,
ledaze jsou prostfedky vkladany pfimo na ucet Prodavajiciho, s €islem Smlouvy v popisu
transakce (variabilnim symbolem).

4. Kupujici sdéli Prodavajicimu bez zbyte€ného odkladu po pfipsani penézité Castky dle
odstavce 3 véty druhé tohoto ¢lanku informace potfebné pro provedeni identifikace a/nebo
kontroly dle AML zakona (zejména identifikacni udaje, informace o ucelu a zamyslené
povaze obchodu, povaze podnikani Kupujiciho, zdrojich penéznich prostiredku, pfipadné
dalsi informace, k jejich sdéleni jej Prodavajici vyzve). Kupujici tyto informace sdéli
Prodavajicimu prostfednictvim Zakaznického uctu, a to vyplnénim prislusneho formulafe,
pfipadné se souhlasem Prodavajiciho na emailovou adresu Prodavajiciho

Kupujici sdéli Prodavajicimu bez zbyte¢ného edkladu po p ani penézité Castky dle
odstavce 3 véty druhé tohoto ¢lanku info ce poll Pro prov ni identifikace a/nebo
kontroly dle AML zakona (zejména identifikacni udaje, informace celu a zamyslené
povaze obchodu, povaze podnikani Kupujiciho, zdrojich penéznich prostredku, pfipadné
dal$i informace, k jejich sdéleni jej Prodavajici vyzve). Kupujici tyto informace sdéli
Prodavajicimu prostfednictvim Zakaznického uctu, a to vyplnénim pfislusného formulare,
pfipadné se souhlasem Prodavajicino na emailovou adresu Prodavajiciho

5. Nejpozdéji do 5 Provoznich dnu ode Dne uhrady Prodavajici nabidku Kupujiciho na
uzavieni DilCi smlouvy akceptuje nebo odmitne. Prodavajici nabidku na uzavieni DilCi
smlouvy akceptuje tak, ze zasle Kupujicimu potvrzeni o nakupu na jeho Zakaznicky ucet
a/nebo emailovou adresu (dale jen ,Potvrzeni o nakupu®). Prodavajici neni povinen
nabidku na uzavfeni DilCi kupni smlouvy akceptovat. Nabidka nebude akceptovana
zejména v pripadé podezfeni Prodavajiciho, ze uCelem nabidky je primarné spekulace
Kupujiciho na cenu investicniho kovu, nebo v pfipadé mimoradnych nepfedvidatelnych
okolnosti vzniklych nezavisle na vuli Prodavajiciho (napfiklad zivelni pohromy, virové
epidemie, ozbrojené konflikty, generalni stavky apod.), které zpusobi vyznamné kolisani
kupnich cen investi¢nich kovu na trhu. V pfipadé, ze hmotnost nakoupeného investi¢niho
kovu dle DilCi smlouvy pfesahne Maximalni odchylku hmotnosti, neni DilCi smlouva
uzavrena. Prodavajici vSak zaSle Potvrzeni o nakupu na Zakaznicky ucet a/nebo
emailovou adresu Kupujiciho, pficemz Potvrzeni o nakupu je v takovém pfipadé novou
neodvolatelnou nabidkou Prodavajiciho na uzavieni Dil€i smlouvy. Tato nabidka je
akceptovana, pokud s ni Kupujici nevyslovi nesouhlas v pisemné formé nejpozdéji do 15
dnl ode dne, kdy obdrzel Potvrzeni o nakupu, pfi€emz akceptaci nabidky je rovnéz
jakakoliv dalSi nasledna platba Kupujiciho Prodavajicimu nebo prevzeti jakéhokoliv
Prfedmétu koupé. Prodavajici nabidku na uzavieni DilCi smlouvy odmitne v pfipadech, kdy
je povinen odmitnout uzavieni obchodu podle AML zakona.

Nejpozdéji do 5 Provoznich dnd ode Dne uhrady Prodavajici nabidku Kupujiciho na
uzavieni Dil¢i smlouvy akceptuje nebo odmitne. Prodavajici nabidku na uzavieni DilCi
smlouvy akceptuje tak, Ze zasle Kupujicimu potvrzeni o nakupu na jeho Zakaznicky ucet
a/nebo emailovou adresu (dale jen ,Potvrzeni o nakupu®). Prodavajici neni povinen
nabidku na uzavieni Dili kupni smlouvy akceptovat. Nabidka nebude akceptovana
zejména v pfipadé podezfeni Prodavajiciho, Ze ucelem nabidky je primarné spekulace
Kupujiciho na cenu investicniho kovu, nebo v pfipadé mimofadnych nepfedvidatelnych
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okolnosti vzniklych nezavisle na vuli Prodavajiciho (napfiklad zivelni pohromy, virové
epidemie, ozbrojené konflikty, generalni stavky apod.), které zpusobi vyznamné kolisani
kupnich cen investi¢nich kovu na trhu. V pfipadé, Zze hmotnost nakoupeného investi¢niho
kovu dle DilCi smlouvy pfesahne Maximalni odchylku hmotnosti, neni DilCi smlouva
uzaviena. Prodavajici vSak zaSle Potvrzeni o nakupu na Zakaznicky ucet a/nebo
emailovou adresu Kupujiciho, pfiCemz Potvrzeni o nakupu je v takovém pfipadé novou
neodvolatelnou nabidkou Prodavajiciho na uzavieni Dil€i smlouvy. Tato nabidka je
akceptovana, pokud s ni Kupujici nevyslovi nesouhlas v pisemné formé nejpozdéji do 15
dnd ode dne, kdy obdrzel Potvrzeni o nakupu, pficemz akeceptaci nabidky je rovnéz
jakakoliv dalSi nasledna platba Kupujiciho Prodavajicimu nebo prevzeti jakéhokoliv
Predmétu koupé. Prodavajici nabidku na uzavieni DilCi smlouvy odmitne v pfipadech, kdy
je povinen odmitnout uzavieni obchodu podle AML zakona.

6. Kupujuci sa zavazuje platit Kupnu cenu vyhradne z prostriedkov, ktorych skutocnym
vlastnikom je sam Kupujuci. Predavajuci je opravneny do 10 Prevadzkovych dni odo Dna
uhrady vyzvat Kupujuceho na preukazanie povodu prostriedkov, z ktorych bola Kupna
cena zaplatena, a to v Predavajucim stanovenej primeranej lehote. Ak Kupujuci v
stanovenej lehote nepreukaze (podla uvazenia Predavajuceho), ze Kapna cena bola
zaplatena vyhradne z prostriedkoyv, ktorych skutoénym vlasinikom je sam Kupujuci, je
Predavajuci opravneny od Ciastkovej kiipnej zmluvy odstupit. V takomto pripade
Predavajuci v primeranej lehote vrati zaplatenu Kupnu cenu, po odpocitani bankovych
poplatkov suvisiacich s prijatim platby a transakénych poplatkov suvisiacich s odoslanim
platby podfa platného Cennika poplatkov a sluZieb a nakladov spojenych s odstupenim od
Ciastkovej kipnej zmluvy, Kupujicemu.

The Buyer undertakes to pay the Purchase Price exclusively out of funds actually owned
by the Buyer. Within 10 Business Days of the Payment Date, the Seller shall be entitled to
demand that the Buyer prove, within a reasonable time limit set by the Seller, the origin of
the funds from which the Purchase Price was paid. Should the Buyer, within the set time
limit, fail to prove (at the Seller’s discretion) that the Purchase Price has been paid
exclusively out of funds actuallyfowned by the Buyer, the Seller shall be entitled to
withdraw from the Purchase Subcontract, in which case the Seller shall refund to the
Buyer, within a reasonable period of time, the Purchase Price paid, less bank charges
related.to the acceptance of payment and transaction fees related to the sending of
payment asset forth in the current Fee and Service Price List and the costs associated
with the withdrawal from the Purchase Subcontract.

7. Predavajuci eviduje hmotnost Kupujucim nakupeného investicného kovu formou tzv.
Hmotnostného konta (dalej len ,Hmotnostné konto®), ktorého aktualna hmotnost (pripadne
vratane jej aktualnej hodnoty na ucely vyplaty z Hmotnostného konta v zmysle &l. V. tejto
Zmluvy) a jej historické zmeny su Kupujucemu k dispozicii prostrednictvom jeho
Zakaznickeho uctu.

The Seller shall keep a record of the weight of the investment metal purchased by the
Buyer in the form of a Weight Accumulation Account (hereinafter referred to as the
“Weight Accumulation Account”), the current weight of which (including the current value
thereof for the purposes of payout from the Weight Accumulation Account within the
meaning of Article V hereof) and historical changes thereto shall be available to the Buyer
via the Buyer’s Customer Account.
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8. Celkovu kupnu cenu celkovej hmotnosti jedného kusa Predmetu kupy predstavuje sucet
Kupnych cien, ktoré Kupujlci zaplati Predavajucemu na zaklade Ciastkovych kupnych
zmluv (po odpocitani pripadnych vyplat z Hmotnostného konta podfa ¢l. V. Zmluvy,
pripadne dalSich odpoctov z Hmotnostného konta podfa tejto Zmluvy), za ktoré bol
Kupujucim postupne nakupeny investicny kov na vyrobu jedného kusa Predmetu kupy v
jeho celkovej hmotnosti. Po zaplateni celkovej kupnej ceny celkovej hmotnosti Predmetu
kupy ma Kupujuci pravo na jeho dodanie za nizSie uvedenych podmienok.

The sum of the Purchase Prices that the Buyer shall pay to the ler under Purchase
Subcontracts (less any payouts from the Weight Accumulation Accoun rsuant to Article
V hereof, and/or other deductions from the Weight Accumulation Account pursuant to this
Contract), and for which the Buyer has incrementally purchased the investment metal for
the manufacture of one unit of the Subject of Purcha n its total wei shall constitute
the total Purchase Price of the total weight of one unit e Subj of Pul n
payment of the total Purchase Price of the total weight ¢ > Subject of Purchase, the
Buyer shall have the right to have such Subjeect.of Purchas elivered, subject to the
terms and conditions set forth below.

9. Nad ramec kupnej ceny Predmetu kupy nalezi Predavajucemu odmena za obstaravanie
nakupov investicného zlata (dalej len ,Odmena predavajucemu za obstaravanie nakupov
investicného zlata®) stanovena v cenniku poplatkov a sluzieb dostupnom na Strankach
Predavajuceho (dalej len ,Cennik poplatkov a sluzieb®) v percentualnej vySke za kazdy
kalendarny den z aktualneho zostatku hmotnosti investicného kovu na Hmotnostnom
konte Kupujuceho. Odmena predavajucemu za obstaravanie nakupov investi¢ného zlata
bude hradena tak, Ze sa o fu priebezne znizuje zostatok hmotnosti investicného kovu na
Hmotnostnom konte.

In addition‘to the Purchase Price of the Subject of Purchase, the Seller shall be entitled to

a fee for facilitating the purchase of investment gold (hereinafter referred to as the “Seller’s
Investment Gold Purchase Facilitation Fee”) as per the Fee and Service Price List
available on the Seller's Website (h nafter referred to as the “Fee and Service Price
List”), calculated as a percentage calendar day, of the current balance of the weight of
the investment metal in th iyer’'s Weight Accumulation Account. The Seller’s

iestment Gold Purchase Facilitation Fee shall be paid by reducing, on an ongoing basis,
the nce of the weight of the investment metal in the Weight Accumulation Account by
the amou that 1

m ZAKAZNIiCKY UCET | CUSTOMER ACCOUNT

1. Kupujuci si zalozil na Strankach Predavajuceho zakaznicky ucet, do ktorého sa prihlasil
predtym, nez mu bol odoslany navrh Zmluvy (dalej len ,Zakaznicky ucet®). Zakaznicky
ucet je pre Kupujuceho pristupny na zaklade zadania prihlasovacieho mena, hesla a
pripadne bezpelnostného autorizacného kdédu. Dokumenty a informacie zasielané
Predavajucim na Zakaznicky ucet formou sprav budu na tomto ucte ulozené pre pripadnu
reprodukciu, pricom obsah zaslanych sprav neméze byt Predavajucim jednostranne
meneny.
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On the Seller's Website, the Buyer has set up a customer account and logged into it
before the draft Contract was sent to the Buyer (hereinafter referred to as the “Customer
Account”). The Buyer can access the Customer Account by entering the Buyer’s
username, password and, if applicable, security authorisation code. Documents and
information sent by the Seller to the Customer Account in the form of messages shall be
stored in this account for possible reproduction; the content of sent messages may not be
unilaterally changed by the Seller.

2. Predavajuci bude zasielat na Zakaznicky ucet a/alebo na e-mailovu adresu Kupujuceho
navrh Zmluvy, navrhy dodatkov Zmluvy, informacie o uzavreti Zmluvy alebo dodatkov
Zmluvy, vSetky informécie podla Zmluvy, a to potvrdenie o Ciastkovych kipnych zmluvach
s uvedenim Aktualnej ceny Predmetu kupy v def uzavretia Ciastkovej kipnej zmluvy a
hmotnosti nakipeného investiéného kovu, potvrdenie ¢ Ciastkovych predajnych zmluvéach
s uvedenim Predajnej ceny a/alebo hmotnosti predaného investicneho kovu, informacie
o0 expedovani Predmetu kupy Kupujucemu alebo potvrdenie o vzajomnom vyrovnani v
pripade vypovede Zmluvy alebo potvrdenie o ukonceni Zmluvy. Predavajuci tiez mbze na
Zakaznicky ucet zasielat marketingové informacie, ak s tym vyslovi Kupujuci suhlas.
Prijatim spravy na Zakaznicky ucet je takato sprava Kupujucemu dorucena.

The Seller shall send to the Buyer's Customer Account and/or email address the draft
Contract, draft addenda to the Conftract, information on the 'conclusion of the Contract or
addenda to the Contracty all information pursuant to the Contract, i.e. confirmation of
Purchase Subcontracts‘indicating the Current Price of the Subject of Purchase on the date
of conclusion of thé Purchase Subcontraet and the<weight of the investment metal
purchased, confirmation of Sale Subcontracts indicating the Selling Price and/or the
weight of thedinvestment metal sold, information on the dispatch of the Subject of
Purchase to the Buyer, confirmation of mutual settlement in the event of termination of the
Contract, and confirmation of termination of.the Contract. The Seller may also send
marketing information to the Customer Account, subject to the Buyer’s consent. A
message is deemed to have been delivered to the Buyer upon receipt of the message in
the Customer Account.

3. Prostrednictvom Zakaznickeho u¢tu méze Kupujuci uskutolnit’ elektronické podpisanie
dokumentov, ktoré Predavajuci umoznuje podpisat touto formou. Kupujuci po prihlaseni
sa do Zakaznickeho uctu vyplni prislusny formular a potvrdi ho bezpe&nostnym
autorizanym kodom, mobilnou aplikaciou, pripadne inym obdobne spolahlivym
spO6sobom, ktory Predavajuci v buducnosti umozni. Tymto bude za Kupujuceho navrh
dokumentu platne podpisany. Nasledne bude do navrhu dokumentu doplneny elektronicky
podpis Predavajuceho a podpisany dokument bude odoslany na Zakaznicky ucet a/alebo
e-mailovu adresu Kupujuceho.

Through the Customer Account, the Buyer may electronically sign documents that the
Seller allows to be signed in this manner. After logging in to the Customer Account, the
Buyer shall fill in the relevant form and confirm it using the security authorisation code, by
means of a mobile application, or by any other similarly reliable means that the Seller may
enable in the future. The draft document shall thereby be validly signed on the Buyer’s
part. The Seller’s electronic signature shall then be affixed to the draft document, and the
signed document shall be sent to the Buyer's Customer Account and/or email address.

4. Kupujuci sa zavazuje zaobchadzat s pristupovymi datami k Zakaznickemu uctu opatrne,
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aby zabranil ich zneuzitiu. PredovSetkym sa zavazuje neukladat heslo v prehliadaci alebo
na pevnom disku, pravidelne kontrolovat spravy prijaté na Zakaznicky ucet, vzdy pouzivat
silné hesla (najlepSie kombinaciu malych a velkych pismen v spojeni s Cislicami a
$pecialnymi znakmi pri dodrzani dizky hesla), pravidelne menit heslo a v pripade
podozrenia tykajuceho sa zneuZzitia hesla vSetko okamzite ohlasit Predavajucemu.
Kupujuci zodpoveda za akékolvek pouzitie Zakaznickeho uctu, a to vratane jeho pouzitia
tretimi osobami, bez ohladu na to, akym spésobom tieto tretie osoby ziskali
k Zakaznickemu uctu Kupujuceho pristup. Predavajuci nezodpoveda za zneuzZitie
Zakaznickeho uctu tretimi osobami, predovSetkym za uskutoénenie akychkolvek prikazov
zadanych prostrednictvom Zakaznickeho ucétu takymito tretimi osobami. Kupujuci dalej
vyslovne potvrdzuje spravnost Cisla mobilného telefonu uvedeného v zahlavi tejto Zmluvy
a vyhlasuje, Ze ide o jeho Cislo mobilného telefénu, ktoré je mozne vyuZit s cielom
autorizacie podla tejto Zmluvy. Kupujuci sa zavazuje zaistit dostatocne zabezpecenie
svojho mobilného telefénu, aby nemohlo déjst k jeho zneuZitiu (predovSetkym s ohifadom
na generovanie bezpecnostnych autorizacnych kddov).

The Buyer undertakes to treat the Cus er Ac t.login ci ntials with care and
caution in order to prevent any misuse thereof. In parti r, the BL undertakes not to
store the password in a browser or on a hard drive, to regularly check messages received
in the Customer Account, to always use strong passwords (preferably a combination of

lower and upper case letters in conjunction with numbers « special characters, while
respecting the required password length), to change the password regularly, and, should
the Buyer suspect that ssword been misused, to report everything to the Seller
without undue dela: he Buyer shall liable for all use of the Customer Account,
including use by {i parties, irrespective of Hrd parties have gained access to

the Buyer’'s Customer Account. The Seller shall not be liable for any misuse of the
Customer Account by third parties, including, but not limited, to the execution of any
orders placed through the stomer Account by such third parties. The Buyer further
expressly confirms the correctness of the mobile phone number listed in the heading of
this Contract and declares that this is.the number of the Buyer’'s mobile phone and may be
used for purposes of authorisation hereunder. The Buyer undertakes to ensure the
sufficient security of the Buy 10bile phone in order to prevent the misuse thereof
(including, without limitation, with regard to the generation of security authorisation codes).
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DODANIE PREDMETU KUPY | DELIVERY OF THE SUBJECT OF PURCHASE

1. Kupujuci je opravneny prostrednictvom Zakaznickeho uc¢tu vyzvat Predavajuceho
na dodanie vzdy prave jedného kusa Predmetu kupy, a to vyplnenim prisludného
formulara a jeho elektronickym podpisanim podfa ¢l. lll., ods. 3. Zmluvy, a to za
nasledujucich podmienok: (i) Kupujuci ma zaplatenu celkovu kupnu cenu aspon jedného
kusa Predmetu kupy, tzn. na Hmotnostnom konte Kupujuceho je evidované mnoZzstvo
nakupeného investicného kovu zodpovedajuce aspon jednému kusu Predmetu kupy a (ii)
uplynulo asporn 12 mesiacov od uzavretia tejto Zmluvy (pre pripad dodania prvého kusa
Predmetu kupy), resp. 12 mesiacov od dodania predchadzajuceho kusa Predmetu kupy
(pre pripad dodania akéhokolvek dalSieho kusa Predmetu kupy), ak Predavajuci
neumozni dodanie Predmetu kupy v kratSom €ase. Podmienkou dodania Predmetu kupy
je dalej zaplatenie posStovného, balného a poistenia podlia Cennika poplatkov a sluzieb
platného ku driu doruc€enia vyzvy na dodanie Predmetu kupy Predavajucemu Kupujucim.
Ak nebude dohodnuté inak, budu postovne, balne a poistenie uhradené predajom
zodpovedajuceho mnozstva investicneho kovu z Hmotnostného konta Kupujuceho (ak je
mnozstvo investiéného kovu na Hmotnostnom konte dostatoéné) vypocitaného obdobne
podla ¢l. V, ods. 2. Zmluvy, priCom za Predajnu cenu sa na tento ucel povazuje sucet
poStovného, balného a poistenia (tzn. pohladavka Predavajuceho na zaplatenie
poStovného, balného a poistenia sa zapocitava proti pohladavke Kupujuceho na
zaplatenie predajnej ceny zodpovedajuceho mnozZstva investiéného kovu). Predmet kupy
bude Kupujucemu dodany najneskér do 60 kalendarnych dni odo dfia splnenia podmienok
na jeho dodanie, ak dodaniu nebrania mimoriadne nepredvidatelné okolnosti vzniknuté
nezavisle od vole Predavajuceho (napriklad Zivelné pohromy, virusové epidémie,
ozbrojené konflikty, generalne Strajky, mimoriadne zdrZanie na strane subdodavatela
Predavajuceho a pod.). Pre vylu€enie pochybnosti zmluvné strany dohoduju, Ze v pripade
dodania Predmetu kupy bude zodpovedajucim spdsobom znizené mnoZstvo investicného
kovu evidovanéeho na Hmotnostnom konte.

The Buyer shall be entitled to instruct the Seller, via the Customer Account, to deliver the
Subject of Purchase, one ul L a time, by filling in the relevant form and signing it

ctronically in'accordance with Article I11.3 hereof, subject to the following terms and
col s: (i) the Buyer has paid the total purchase price of at least one unit of the
Subject © chase, i.e. the quantity of purchased investment metal recorded in the
Buyer's Weight' ulation Account corresponds to at least one unit of the Subject of
Purchase; and (ii) at least 12 months have elapsed since the conclusion of this Contract (if
this is to be the delivery of the first unit of the Subject of Purchase), or 12 months have
elapsed since the delivery of the previous unit of the Subject of Purchase (if this is to be
the delivery of any subsequent unit of the Subject of Purchase), unless the Seller allows
delivery of the Subject of Purchase within a shorter period. The delivery of the Subject of
Purchase shall be conditional upon the payment of postage, packing, and insurance as
per the Fee and Service Price List valid as at the date of delivery of the instruction to
deliver the Subject of Purchase made to the Seller by the Buyer. Save as otherwise
agreed, postage, packing, and insurance shall be paid by the sale of the corresponding
quantity of investment metal from the Buyer’s Weight Accumulation Account (provided that
there is a sufficient quantity of the investment metal in the Weight Accumulation Account),
calculated in accordance with Article V.2 of the Contract, whereby, to this end, the Selling
Price shall be deemed to be the total of postage, packing, and insurance (i.e. the Seller's
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claim to payment of postage, packing, and insurance shall be set off against the Buyer’s
claim to payment of the selling price of the corresponding quantity of investment metal).
The Subject of Purchase shall be delivered to the Buyer no later than 60 calendar days
from the date on which the terms and conditions for its delivery are met, unless delivery is
prevented by extraordinary unforeseeable circumstances arising beyond the Seller’s
control (e.g. natural disasters, viral epidemics, armed conflicts, general strikes, extreme
delays on the part of the Seller’s subcontractor, etc.). For the avoidance of doubt, the
Parties agree that, upon delivery of the Subject of Purchase, the.quantity of investment
metal recorded in the Weight Accumulation Account shall be reduced accordingly.

2. 'V ramci poziadavky na dodanie Predmetu kupy Kupujuci uvedie spravnu adresu na
zasielanie, na ktoru ma byt Predmet kupy odoslany. Kupujuci sa zavazuje prevziat
zaslany Predmet kupy. V pripade nesplnenia tejto povinnosti Kupujucim zasle Predavajici
Predmet kupy Kupujucemu opatovne. Predavajuci je povinny uskuto€nit’ dve opatcvné
zaslania, a to vzdy po uhrade postovného, balného a poistenia podla Cennika poplatkov a
sluzieb platného ku dnu opatovného zaslania. Ak nebude dohodnuté inak, budu postovné,
balné a poistenie uhradené predajom zodpovedajuceho mnozstva investi€ného kovu
z Hmotnostného konta Kupujuceho vypocitaného obdobne podfa cl. V, ods. 2. Zmluvy,
pricom za Predajnu cenu sa na tento ucel povaZzuje sucet postovného, balného a poistenia
(tzn. pohladavka Predavajuceho na zaplatenie poStovného, balného a poistenia sa
zapocitava proti pohladavke Kupujuceho na zaplatenie predajnej ceny zodpovedajuceho
mnozstva investicného kovu). Ak nebudu uvedené naklady na odoslanie uhradené, je
Predavajuci na opatovne odoslanie Predmetu kupy opravneny, nie vSak povinny.

As part of a request for the delivery of the Subject of Purchase, the Buyer shall specify the
correct shipping address to which the Subject of Purchase is to be dispatched. The Buyer
undertakes to accept the Subject of Purchase sent. Should the Buyer fail to meet this
obligation, the Seller shall reship the Subject of Purchase to the Buyer. The Seller shall
make two reshipments, in'each casessubject to payment of postage, packing, and
insurance as per the Fee and Service Price List valid as at the date of reshipment. Save
as otherwise agreed, postage, packing, and insurance shall be paid by the sale of the
corresponding quantity of investment metal from the Buyer’'s Weight Accumulation
Account, calculated in accordance with Article V.2 of the Contract, whereby, to this end,
the Selling Price 'shall be deemed to be the total of postage, packing, and insurance (i.e.
the Seller's elaim to payment of postage, packing, and insurance shall be set off against
the Buyer’'s claim to payment of the selling price of the corresponding quantity of
investment metal). If the above shipping costs are not paid, the Seller shall be entitled, but
not obliged, to reship the Subject of Purchase.

3. Jednotlivé kusy Predmetu kupy su Kupujucemu odosielané na evidovanu adresu na
zasielanie. Zasielka je poistena. Sucastou dodavky Predmetu kupy je dafovy doklad. V
den expedicie Predmetu kupy za$le Predavajuci Kupujucemu oznamenie o expedicii na
jeho Zakaznicky ucet a/alebo e-mailovu adresu. V pripade, Ze hodnota Tovaru v jednej
zasielke presiahne limit podla platného Cennika poplatkov a sluzieb, bude Tovar
rozdeleny do viacerych zasielok.

Individual units of the Subject of Purchase shall be dispatched to the Buyer’s registered
shipping address. The shipment is insured. The delivery of the Subject of Purchase shall
be accompanied by a tax document (invoice). On the day on which the Subject of
Purchase is shipped, the Seller shall send the Buyer notification of dispatch to the Buyer’'s
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Customer Account and/or email address. Where the value of the Product in a single
shipment would exceed the limit under the applicable Fee and Service Price List, the
Product shall be divided into multiple shipments.

4. Ak neprevezme Kupujuci zaslany Predmet kupy ani po tom, ¢o mu bol druhykrat opatovne
zaslany, je vratenie sa tejto zasielky Predavajucemu povazované za neodvolatelny navrh
Kupujuceho na uzavretie zmluvy o vykupe Predmetu kupy podla ¢l. IX. Zmluvy
adresovany Predavajucemu, pricom Dnom vykupu a diiom uskutoénenia navrhu na
uzavretie zmluvy o vykupe sa v tomto pripade rozumie defi vratenia sa tejto zasielky
Predavajucemu. Predavajuci akceptuje takyto navrh na uzavretie zmluvy zaplatenim
vykupnej ceny (po odpocitani pripadnych transak&nych poplatkov suvisiacich s odoslanim
platby podla platného Cennika poplatkov a sluzieb), a to prevodom na bankovy ucet
Kupujuceho, z ktorého bola odoslana posledna platba Kupujuceho, alebo na ucet
oznameny Predavajucemu pisomne alebo dodatkom k Zmluve. Ak Kupujuci doposial
neuhradil Predavajucemu postovné, balné a poistenie opatovnych zaslani podfa Cennika
poplatkov a sluzieb platnych ku diu ich zaslania, zapocCita Predavajuci tuto svoju
pohfadavku vocCi pohladavke Kupujuceho na vyplatenie vykupnej ceny.

Should the Buyer fail to accept the shipped Subject of Purchase even after it has been
reshipped to the Buyer for a second time, the return of such oment to the Seller shall be
deemed to be an irrevocable proposal by the Buyer to the Se to enter into a contract for
the buyback of the Subject of Purchase pursuant to Article 1X of the Contract, and the date

of the return of such sh t to the 2r shall be deemed to be the Buyback Date and
the date of the Buyer's proposal to enter a buybacl ntract. The Seller shall accept
such proposal to 2r into contract by pay uyback price (less any transaction

fees associated with the dispatch of payment under the applicable Fee and Service Price
List) by wire transfer to the Buyer’s bank account from which the Buyer’s last payment was
sent, or to an account notified to the Sellerdn writing or by an addendum to the Contract.
Should the Buyer not yet have paid the Seller the postage, packing, and insurance of the

reshipments per the Fee and Servi ’rice List valid as at the date of dispatch thereof,
the Seller shall set off this claim a ist the Buyer’s claim to the payout of the buyback
price.

5. Predmet kupy nie je mozné Predavajucemu vratit, iba spat ponuknut na vykup podla Cl.
IX. Zmiluvy.

A Subject of Pur > may not be returned to the Seller, only offered back for buyback
pursuant to Article IX of the Contract.

6. Odovzdanie zasielky prebieha v zavislosti od zvoleného spésobu dodania Predmetu kupy
podfa Cennika poplatkov a sluzieb platného ku dnu jeho zaslania. Kupujuci je povinny
bezodkladne skontrolovat doru€enu zasielku vratane Predmetu kupy. Po kontrole
neporusenosti zasielky a jej prevzati je zasielka povazovana za doruéenu. Po prevzati uz
Kupujucemu nenalezia ziadne pravne ani finanéné nahrady vzniknuté nedbalostou pri
prevzati Predmetu kupy. V pripade, Ze bude zasielka doru¢ena s porusenym obalom, je
mozné odmietnut prevzatie zasielky. V tomto pripade Kupujuci obratom vyrozumie
Predavajuceho e-mailom alebo telefonicky. Z dévodu zachovania hodnoty investicného
cenného kovu je nepripustné jeho poSkodenie. Pri Predmete kupy s originalnym
ochrannym balenim je nepripustné i poSkodenie originalneho bezpecnostného balenia s
certifikatom pravosti.
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The shipment shall be handed over in accordance with the method chosen for delivery of
the Subject of Purchase as per the Fee and Service Price List valid as at the date of
dispatch thereof. The Buyer shall inspect the delivered shipment, including the Subject of
Purchase, without undue delay. After the shipment has been inspected to ensure that it is
intact and once it has been accepted, it is deemed to have been delivered. After such
acceptance, the Buyer shall not be entitled to any legal or financial compensation due to
negligence upon acceptance of the Subject of Purchase. Should a shipment be delivered
with damaged packaging, acceptance thereof may be refused,in which case, the Buyer
shall immediately notify the Seller by email or telephone. In order to preserve the value of
the investment precious metal, no damage thereto shall be admissible. Where the Subject
of Purchase has original protective packaging, damage to that original security packaging
with the certificate of authenticity shall also be unacceptable.

CIASTKOVE PREDAJNE ZMLUVY (VYPLATY Z HMOTNOSTNEHO

KONTA) | SALE SUBCONTRACTS (PAYOUTS FROM THE WEIGHT
ACCUMULATION ACCOUNT)

Kedykolvek od uzavretia tejto Zmluvy je Kupujuci opravneny pozadovat vyplaty
z Hmotnostného konta.

The Buyer shall be entitled to request a payout from the Weight Accumulation Account at
any time after the eonclusion of this Contract.

Na ucely vyplaty z Hmotnosiného konta bude aktualna hodnota Hmotnostného konta
(dalej len ,Aktualna hodnota“) vypocitana podla aktualneho cennika vykupu uvedeného
na Strankach Predavajuceho (dalej len ,Cennik vykupu®), a to nizSie uvedenym
spOsobom:

For purposes of payout from the Weight Accumulation Account, the current value of the
Weight Accumulation Account (hereinafter referred to as the “Current Value”) shall be
calculated as per the current buyback price list posted on the Seller's Website (hereinafter
referred to as the “Buyback Price List”) in the manner set forth below:

a. Pre vyplatu v investicnom kove sa Aktualna hodnota Hmotnostného konta vypocita
ako Vykupna cena kovu aktualneho mnoZstva investi€ného kovu evidovaného na
Hmotnostnom konte podfa Cennika vykupu zvySena o pomernu Cast Vykupnej
prémie IBIS a o pomernu ¢ast Vykupnej prémie iiplanGold® podfa aktualneho
Cennika vykupu, pricom tieto pomerné ¢asti budu zodpovedat pomeru medzi
aktualnym mnozstvom investicného kovu evidovaného na Hmotnostnom konte a
celkovym mnozstvom investicného kovu obsiahnutym v jednom kuse Predmetu kupy;

For a payout in investment metal, the Current Value of the Weight Accumulation
Account shall be calculated as the Metal Buyback Price for the current quantity of
investment metal recorded in the Weight Accumulation Account as per the Buyback
Price List plus a pro rata portion of the IBIS Buyback Premium and a pro rata portion
of the iiplanGold® Buyback Premium according to the current Buyback Price List;
such pro rata amounts shall correspond to the ratio of the current quantity of
investment metal recorded in the Weight Accumulation Account to the total quantity
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of investment metal contained in one unit of the Subject of Purchase;

b. Pre vyplatu v peniazoch sa Aktualna hodnota Hmotnostného konta vypocita ako
Vykupna cena kovu aktualneho mnozZstva investicného kovu evidovaného na
Hmotnostnom konte podfa Cennika vykupu bez dalSich zvySeni (t. j. Aktualna
hodnota nebude zvySena o pomernu Cast Vykupnej prémie IBIS ani o pomernu Cast
Vykupnej prémie iiplanGold®).

For a cash payout, the Current Value of the Weight Accur Account shall be
calculated as the Metal Buyback Price for the current intity of investment metal
recorded in the Weight Accumulation Account as pef the Buyback Price List without
further increases (i.e. the Current Value shall not bé increased by a/pro rata portion of
the IBIS Buyback Premium or a pro rata portion of the iiplanGold®:-Buyback
Premium).

c. Pre prevod penazi alebo gramov investicneho kovu na lubovolné hmotnostné konto
iiplanRentier® alebo iiplanMax®, pripadne Hmotnostné konto zriadené podla
akejkolek inej zmluvy ako iiplanGold® sa Aktuaina hodnota Hmotnostného konta
Kupujuceho vypocita ako Vykupna cena kovu aktualneho mnozstva investicného
kovu evidovaného na Hmotnostnom konte podlfa Cennika vykupu navySena o
pomernu ¢ast Vykupnej prémie \/ykupna prémia iiplanGold®.

For the transfer of 1 or gre of investment metal to any iiplanRentier® or
iiplanMax® Weight Accumulation unt, or to a Weight Accumulation Account set
up under any ntract other than an Sold® contract, the Current Value of the

Buyer’'s Weight Accumulation Account shall be calculated as the Metal Buyback Price
for the current quantity of investment metal recorded in the Weight Accumulation
Account as per the Buyback Price List'plus a pro rata portion of the IBIS Buyback
Premium, but excluding the pro rata portion of the iiplanGold® Buyback Premium.

3. Vyplata z Hmotnostného konta sa uskutoChuje tak, ze Kupujuci prostrednictvom
Zakaznickeho uctu (vyplnenim prisiusného formulara a jeho elektronickym podpisanim
podfa ¢l. Ill, ods. 3. Zmluvy) vyzve Predavajuceho na uskutoCnenie vyplaty
z Hmotnostného konta. Vyzva na vykonanie vyplaty z Hmotnostného konta je ponukou
Kupujuceho Predavajucemu na uzavretie zmluvy o predaji mnozstva investicného kovu
evidovaneho na Hmotnostnom konte zodpovedajuceho Kupujucim zvolenej predajnej
cene (dalej len ,Ciastkova predajna zmluva®“). Vo vyzve na uskuto&nenie vyplaty
z Hmotnostného konta Kupujuci zvoli, ¢i ma byt vyplata uskuto¢nena v investichom kove,
alebo v peniazoch, uvedie sumu z Aktualnej hodnoty Hmotnostného konta, ktoru si praje
predajom investicného kovu ziskat' (dalej len ,Predajna cena®), a dalej den, ku ktorému
ma byt predaj investicného kovu uskutoCneny (dalej len ,Den predaja“), ktorym mdze byt
najskér den nasledujuci po vyzve na uskutoCnenie vyplaty z Hmotnostného konta, ak
neumozni Predavajuci v konkrétnom pripade uskutoCnenie predaja uz v den vyzvy.
PoZaduje-li Kupujici vyplatu z Vahového konta v Castce, ktera ke dni doruceni vyzvy k
vyplaté z Vahového konta zaklada dle AML zakona povinnost Prodavajiciho provést
identifikaci a/nebo kontrolu Kupujiciho, muze byt Dnem prodeje nejdfive po splnéni
povinnosti dle AML zakona. Pre vylu€enie pochybnosti zmluvné strany dohoduju, Ze
Kupujuci neméa podla Ciastkovej predajnej zmluvy povinnost odovzdat predavany
investicny kov Predavajucemu a umoznit Predavajucemu nadobudnut vlastnicke pravo
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nan (respektive tieto povinnosti sa povazuju za splnené v Den predaja) vzhladom na to,
Zze Predajnou zmluvou predavany investicny kov je v Den predaja stale v dispozicii
Predavajuceho a vlastnicke pravo narn Kupujuci doteraz nenadobudol (podfa €l. I., ods. 7.
Zmluvy).

A payout shall be made from the Weight Accumulation Account in such manner that the
Buyer, through the Customer Account (by filling in the relevant form and signing it
electronically in accordance with Article 111.3 of the Contract), instructs the Seller to make
the payout from the Weight Accumulation Account. An instructio ake a payout from
the Weight Accumulation Account shall constitute an offer by the Buyer to the Seller to
enter into a contract for the sale of a quantity of investment metal recor in the Weight
Accumulation Account corresponding to the sale price =cted by the Buyer (hereinafter
referred to as the “Sale Subcontract”). In the instructi ) make a payout from.the Weight
Accumulation Account, the Buyer shall select whetl the pay is to in
investment metal or in cash, specify the amount from th irfent Value of the Weight
Accumulation Account that the Buyer wishes-to.receive by s \g the investment metal
(hereinafter referred to as the “Selling Price”), and ate on wi the investment metal
is to be sold (hereinafter referred to as the “Sale Date™) ich, at il arliest, may be the
day following the instruction to make the payout from the Weight Accumulation Account,
unless, in any particular case, the Seller allows the sale 10 be made on the instruction
date. Pozaduje-li Kupuijici vyplatu z Vahového konta v ¢astce, ktera ke dni doruceni vyzvy
k vyplaté z Vahového konta zaklada dle AML zakona povinnost Prodavajiciho proveést

identifikaci a/nebo kor Kupujic muze byt Dnem prodeje nejdfive po splnéni
povinnosti dle AML ona. For the av¢ 1ce of doubt, the Parties agree that, under a
Sale Subcontract; the Buyer has no obligati over to the Seller the investment

metal that is being sold and to allow the Seller to acquire ownership thereof (respectively,
these obligations are deen to have been fulfilled on the Sale Date), given that the
investment metal being sold under the Sale' Subcontract is still in the Seller's possession
on the Sale Date and the Buyer has not yet acquired ownership of it (pursuant to Article 1.7
of the Contract).

4. Cena investicnych kovov zavisi od vychyliek finanéného trhu nezavisle od vole
Predavajuceho. Mnozstvo Ciastkovou predajnou zmluvou predavaného investiéného kovu
bude preto v Deil predaja stanovené podla Predajnej ceny, t. j. podla sumy z Aktualnej
hodnoty Hmotnostného konta ku Dnu predaja, ktoru si Kupujuci praje predajom
investi€ného kovu ziskat, a to podla Cennika vykupu platného ku DAu predaja, za
predpokladu, Ze hmotnost’ predavaného investicného kovu nebude o viac ako 10 % vySSia
nez hmotnost takého investicného kovu, ktora by pripadala na predajnu cenu
predavaného investiéného kovu k 5. Prevadzkovému dru pred Driom predaja (dalej len
,Maximalna odchylka predavanej hmotnosti“). Maximalna odchylka predavanej hmotnosti
sa vS8ak neuplatni v pripade, Zze Den predaja pripada na skorSi Prevadzkovy den nez
5. Prevadzkovy den od prisludnej vyzvy na uskutoCnenie vyplaty z Hmotnostného konta.
NizSia hmotnost investiéného kovu méze byt predavana bez obmedzenia, s ¢im Kupujuci
vyslovne suhlasi. S ohfadom na spdsob stanovenia Maximalnej odchylky predavanej
hmotnosti je Kupujuci povinny priebezne (aspon raz za kazdé 3 Prevadzkové dni)
sledovat aktualnu cenu investicného kovu podla Cennika vykupu a v pripade nesuhlasu s
uskutoCnenim vyplaty z Hmotnostného konta za aktualnu cenu je povinny upravit' i zrusit
nim zadané a doteraz neuskuto¢nené vyplaty z Hmotnostného konta. Stanovenie
hmotnosti predavaného investicného kovu sa robi v gramoch s presnostou na Sest
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desatinnych miest.

The price of investment metals depends on financial market fluctuations beyond the
Seller’s control. Therefore, the quantity of the investment metal to be sold under a Sale
Subcontract shall be determined on the Sale Date by reference to the Selling Price, i.e.
according to the amount from the Current Value of the Weight Accumulation Account on
the Sale Date which the Buyer wishes to obtain by selling the investment metal, as per the
Buyback Price List valid on the Sale Date, provided that the weight of the investment
metal to be sold is not more than 10% higher than the weight of such.investment metal
which would have been attributable to the selling price of thednvestment metal being sold
on the fifth Business Day prior to the Sale Date (hereinaftér referred to'as the “Maximum
Sale Weight Variance”). However, the Maximum Sale \Weight Variance does not apply if
the Sale Date falls on an earlier Business Day than the fifth Business.Day. as of the
corresponding instruction for a payout to be made from the Weight Accumulation Account.
Lower weights of investment metal may be sold without limitation, to which the Buyer
expressly agrees. With respect to the method-for.determining the Maximum Sale Weight
Variance, the Buyer shall continuously (at least once every three Business Days) monitor
the current price of the investment metal as per the Buyback Price List, and, should the
Buyer disagree with the making of a payout from the Weight Accumulation Account at the
current price, the Buyer shall modify or cancel payouts from the Weight Accumulation
Account that have been entered by the Buyer but not yet carried out. The weight of the
investment metal to be sold shall be measured in grams to six decimal places.

5. Ak Kupujuci zvoli vyplatu Predajnej ceny v investicnom kove, bude Kupujucemu dodany
investicny kov vo forme zliatkov, minci €i sad aktualne ponukanych Predavajucim vratane
certifikatov pravosti, ktorych formu urcuje vyrobca alebo dodavatel prislusného zliatku,
mince alebo sady (dalej len ,Tovar®), a to v hodnote Predajnej ceny podla Cennika
nakupu platného ku Dnu predaja. S ciefom dodania Tovaru je Kupujuci dalej povinny
zaplatit postovné, balné a poistenie podlia Cennika poplatkov a sluzieb platného ku Driu
predaja. Ak nebude dohodnuté inak, bude postovné, balné a poistenie uhradené predajom
zodpovedajuceho mnoZstva investicneho kovu z Hmotnostného konta Kupujuceho v ramci
dotknutej Ciastkovej predajnej zmliuvy, a to tak, ze Predajna cena bude pri vypoé&te
mnozstva predavaného investicného kovu podla €l. V, ods. 4. Zmluvy zvySena o
postovné, balné a poistenie. Pohladavka Predavajuceho na zaplatenie ceny Kupujucim
kupovaneho Tovaru a na zaplatenie postovného, balného a poistenia sa zapocitava proti
pohfadavke Kupujiceho na zaplatenie Predajnej ceny. Kupeny Tovar bude Kupujucemu
dodany za podmienck obdobnych €l. IV. Zmluvy. Vlastnicke pravo na Tovar nadobuda
Kupujuci v okamihu, ked' je uhradena jeho cena.

Should the Buyer choose to have the Selling Price paid in investment metal, the
investment metal shall be delivered to the Buyer in the form of bars, coins, or sets
currently offered by the Seller, together with certificates of authenticity, the form of which
shall be determined by the manufacturer or supplier of the respective bar, coin, or set
(hereinafter referred to as the “Product”), at the value of the Selling Price as per the
Purchase Price List valid as at the Sale Date. For the purposes of the delivery of the
Product, the Buyer shall also be liable to pay the postage, packing, and insurance as per
the Fee and Service Price List valid as at the Sale Date. Save as otherwise agreed,
postage, packing, and insurance shall be paid by the sale of the corresponding quantity of
investment metal from the Buyer's Weight Accumulation Account within the scope of the
relevant Sale Subcontract in such manner that, in the calculation of the quantity of
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investment metal to be sold pursuant to Article V.4 of the Contract, the Selling Price shall
be increased by postage, packing, and insurance. The Seller’s claim to payment of the
price of Products being purchased by the Buyer and to payment of postage, packing, and
insurance shall be set off against the Buyer’s claim to payment of the Selling Price. A
purchased Product shall be delivered to the Buyer under terms and conditions analogous
to Article IV. of the Contract. The Buyer shall acquire ownership of the Product upon
payment of the price thereof.

6. Ak Kupujuci zvoli vyplatu Predajnej ceny v peniazoch, je Kupujuci dalej povinny zaplatit
transakéné poplatky suvisiace s odoslanim platby podla Cennika poplatkov a sluzieb
platného ku Dnu predaja. Ak nebude dohodnuté inak, budu transakéné poplatky suvisiace
s odoslanim platby uhradené predajom zodpovedajuceho mnozstva investicného kovu
z Hmotnostného konta Kupujuceho v ramci dotknutej Ciastkovej predajnej zmluvy, a to
tak, ze Predajna cena bude pri vypoCte mnozstva predavaneho investicného kovu podla
¢l. V., ods. 4. Zmluvy zvySena o tieto transakcné poplatky. Pohladavka Predavajuceho na
zaplatenie transakcnych poplatkov suvisiacich s odoslanim platby sa zapocCitava proti
pohfadavke Kupujuceho na zaplatenie Predajnej ceny. ZvySna Cast Predajnej ceny bude
do 20 Prevadzkovych dni odo Dna predaja poukazana na bankovy ucet, ktory s tymto
cielom uvedie Kupujuci.

Should the Buyer choose to have the Selling Price paid out in cash, the Buyer shall further
be required to pay transaction fees associated with the dispatch of payment as per the
Fee and Service Price List valid as at'the Sale Date. Unless agreed otherwise, transaction
fees associated with the dispatch of payment shall be paid by the sale of the
corresponding guantity of investment metal from the Buyer's Weight Accumulation
Account within the scope of the relevant Sale Subcontract in such manner that, in the
calculation.of the quantity of investment metal to be sold pursuant to Article V.4 of the
Contract; the Selling Price shall be increased by such transaction fees. The Seller’s claim
to payment of transaction fees associated with the dispatch of payment shall be set off
against the Buyer’s claim to payment©f the Selling Price. Within 20 Business Days of the
Sale Date, the outstanding balance of the Selling Price shall be deposited in the bank
account specified for this purpose by the Buyer.

7. Za uskutoCnenie vyplaty z Hmotnostného konta néalezi Predavajucemu odmena za
obstaranie predaja investi¢tného zlata (dalej len ,Odmena predavajucemu za obstaranie
predaja investicnéeho zlata®) podla Cennika poplatkov a sluzieb platného ku Driu predaja.
Odmena predavajucemu za obstaranie predaja investi¢ného zlata bude hradena tak, ze
zostatok hmotnosti investicného kovu na Hmotnostnom konte bude znizeny o mnozstvo
zodpovedajuce jeho vySke. Mnozstvo investiCného kovu zodpovedajuce Odmene
predavajucemu za obstaranie predaja investicného zlata bude vypocitané podla Cennika
vykupu platného ku Driu predaja.

When a payout is made from the Weight Accumulation Account, the Seller shall be entitled
to a fee for facilitating the sale of investment gold (hereinafter referred to as the “Seller’'s
Investment Gold Sale Facilitation Fee”) as per the Fee and Service Price List valid as at
the Sale Date. The Seller’'s Investment Gold Sale Facilitation Fee shall be paid by
reducing the balance of the weight of the investment metal in the Weight Accumulation
Account by a quantity corresponding to the amount of that fee. The quantity of investment
metal corresponding to the Seller’s Investment Gold Sale Facilitation Fee shall be
calculated as per the Buyback Price List valid as at the Sale Date.
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8. Ponuku Kupujuceho na uzavretie Ciastkovej predajnej zmluvy akceptuje Predavajuci tak,
ze zasSle Kupujucemu potvrdenie o predaji na jeho Zakaznicky ucet a/alebo e-mailovu
adresu do 5 Prevadzkovych dni odo Drna predaja (dalej len ,Potvrdenie o predaji).
Predavajlci nie je povinny ponuku na uzavretie Ciastkovej predajnej zmluvy akceptovat. V
pripade, Zze mnozstvo investi¢ného kovu predavané Ciastkovou predajnou zmluvou
stanovené podla €l. V., ods. 4. Zmluvy presiahne Maximalnu odchylku predavanej
hmotnosti, nie je Ciastkova predajna zmluva uzavreta. Predavaijlici véak zasle Potvrdenie
o predaji na Zakaznicky ucet a/alebo e-mailovu adresu Kupujuceho, pricom Potvrdenie o
predaji je v takom pripade novou neodvolatefnou ponukou Predavajuceho na uzavretie
Ciastkovej predajnej zmluvy. Tato ponuka je akceptovana, ak s fiou Kupujuci nevyslovi
nesuhlas v pisomnej forme najneskdr do 10 kalendarnych dni odo dfia, ked dostal
Potvrdenie o predaiji, pricom akceptaciou ponuky je tiez prevzatie akehokolvek Kupujucim
kupeného Tovaru podla €l. V., ods. 5. Zmluvy. Ak Kupujuci zvoli vyplatu Predajnej ceny
v peniazoch, musi v lehote na vyslovenie nestihlasu zaroven vratit Predavajucemu celu
Predajnu cenu (resp. celu jej Cast zaplatenu Predavajucim Kupujucemu v sulade s €l.
V., ods. 6. tejto Zmluvy), ak uz bola na zaklade prisiuénej Ciastkovej predajnej zmluvy
Kupujucemu zaplatena, inak sa Ciastkova predajna zmluva povazuje za uzavretu.
Ciastkova predajna zmluva nie je dalej uzavreta, ak v Denl predaja nie je na Hmotnostnom
konte evidované dostatoéné mnoZstvo investi€ného kovu na splnenie tejto Ciastkove;
predajnej zmluvy.

The Seller shall accept the Buyer’s of o enter into a Sale Subcontract by sending the
Buyer confirmation ale to the Buyer's tomer Ac nt and/or email address within
five Business Days of the Sale Date (hereina rred to as the “Sale Confirmation”).

The Seller shall be under no obligation to accept an offer to enter into a Sale Subcontract.
Should the quantity of investment metal to be sold under a Sale Subcontract, as
determined in accordance 1 Article V.4 the Contract, exceed the Maximum Sale
Weight Variance, the Sale bcontra hall not be concluded. Notwithstanding the
foregoing, the Seller shall send Sale Confirmation to the Buyer's Customer Account and/or
email address, whereby the Sale Confirmation shall constitute a new irrevocable offer by

the Seller to enter into a Sale sontract. That offer shall be accepted unless the Buyer
lisagrees with it in writing within 10 calendar days of the date on which the Buyer receives
{l le. Confirmation; acceptance of any Product purchased by the Buyer pursuant to
Article 'V [ the Contract shall also constitute acceptance of the offer. Should the Buyer
choose to have lling Price paid out in cash, the Buyer shall also return to the Seller,

within the time limit to express disagreement, the entire Selling Price (or the entire portion
thereof paid by the Seller to the Buyer in accordance with Article V.6 of this Contract), if
the Seller has already paid this to the Buyer under the relevant Sale Subcontract,
otherwise the Sale Subcontract shall be deemed to have been concluded. Further, a Sale
Subcontract shall not be concluded if an insufficient quantity of investment metal to fulfil
that Sale Subcontract is recorded in the Weight Accumulation Account on the Sale Date.

9. Kupujuci je dalej opravneny kedykolvek poZiadat Predavajuceho o prevedenie nim
zvoleného mnozstva investicného kovu zo svojho Hmotnostného konta na Hmotnostné
konto evidované Predavajlicim na zaklade inej kiipnej zmluvy iiplanMax®, iiplanRentier®
alebo iiplanGold®, a to i na Hmotnostné konto tretej osoby (v takom pripade sa jedna o
prevod zvoleného mnozstva investicného kovu v prospech tejto tretej osoby), a to za
nasledujucich podmienok:
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The Buyer shall also be entitled at any time to request that the Seller transfer a quantity of
investment metal selected by the Buyer from the Buyer's Weight Accumulation Account to
a Weight Accumulation Account registered by the Seller under another iiplanMax®,
iiplanRentier®, or iiplanGold® purchase contract, including to the Weight Accumulation
Account of a third party (in which case this shall constitute the transfer of the selected
quantity of investment metal for the benefit of such third party), subject to the following
terms and conditions:

a. Ziadost o prevedenie podava Kupujuci prostrednictvom Zakaznickeho uétu
(vyplnenim prislusného formulara a jeho elektronickym podpisanim podfa €l. Ill., ods.
3. Zmluvy). V Ziadosti o prevedenie na Hmotnostné konto kupnej zmluvy iiplanGold®
Kupujuci zvoli bud mnozstvo prevadzaného investicného kovu, alebo ¢iastku z
Aktualnej hodnoty Hmotnostného konta, ktorej zodpovedajuce mnozstvo investicneho
kovu ma byt prevedené. V Ziadosti o prevedenie na Hmotnostné konto kupnej zmluvy
iiplanRentier® alebo iiplanMax® Kupujuci zvoli &iastku z Aktualnej hodnoty
Hmotnostného konta, ktorej zodpovedajuce mnozstvo investiéného kovu ma byt
prevedené (volba mnozZstva prevadzaného investicneho kovu v tomto pripade nie je
mozna). V oboch pripadoch Kupujuci dalej uvedie identifikaciu Hmotnostného konta,
na ktoré ma byt investicny kov prevedeny, a den, ku ktorému ma byt prevod
investi€ného kovu uskutoCneny (dalej len ,Den prevodu®), ktorym mdze byt najskoér
den nasledujuci po Ziadosti o prevedenie, ak neumozni Predavajuci v konkrétnom
pripade vykonanie prevodu uz v den Ziadosti. Pozaduje-li Kupujici vyplatu z
Vahového konta v Casice, ktera ke dni doruéeni vyzvy k vyplaté z Vahového konta
zaklada dle AML zakona povinnost Prodavajicihc provést identifikaci a/nebo kontrolu
Kupujiciho, mize byt Dnem prodeje nejdfive po spinéni povinnosti dle AML zakona.

The Buyer shall submit the transfer requést via the Customer Account (by filling in the
relevant form and signing it electronically pursuant to Article 111.3 of the Contract). In a
request for transfer to the Weight/Accumulation Account of an iiplanGold® purchase
contract, the Buyer shall select either the quantity of investment metal to be
transferred or the amountfrom the Current Value of the Weight Accumulation
Account to which the corresponding quantity of investment metal is to be transferred.
In a request for transfer to the Weight Accumulation Account of an iiplanRentier® or
liplanMax® purchase contract, the Buyer shall select the amount from the Current
Value of the Weight Accumulation Account to which the corresponding quantity of
investment metal is to be transferred (in this case, it is not possible to select a
quantity of investment metal to be transferred). In both cases, the Buyer shall also
identify the Weight Accumulation Account to which the investment metal is to be
transferred and the date on which the investment metal is to be transferred
(hereinafter referred to as the “Transfer Date”), which, at the earliest, may be the day
following the transfer request, unless, in any particular case, the Seller allows the
transfer to be made on the date of the request. Pozaduje-li Kupujici vyplatu z
Vahového konta v Castce, ktera ke dni doru€eni vyzvy k vyplaté z Vahového konta
zaklada dle AML zakona povinnost Prodavajiciho provést identifikaci a/nebo kontrolu
Kupujiciho, mize byt Dnem prodeje nejdfive po splnéni povinnosti dle AML zakona.

b. Ak Kupujuci v Ziadosti zvoli sumu z Aktualnej hodnoty Hmotnostného konta, ktorej
zodpovedajuce mnozstvo investicného kovu ma byt prevedené, bude mnozZstvo
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prevadzaneého investicného kovu vypocitané ku Drfiu prevodu obdobne podfa €l. V,
ods. 4. tejto Zmluvy (ustanovenie tykajuce sa Maximalnej odchylky predavanej
hmotnosti sa v8ak neuplatni), priom Aktualna hodnota bude na ucely tohto prevodu
vzdy stanovena podfa €l. V., ods. 2., pism. a tejto Zmluvy.

Should the Buyer, in a request, select an amount from the Current Value of the
Weight Accumulation Account to which the corresponding quantity of investment
metal is to be transferred, the quantity of investment metal to be transferred shall be
calculated as at the Transfer Date in accordance with Art 4 of this Contract
mutatis mutandis (however, the provisions on the Maximum Sale Weight Variance
shall not apply); for the purposes of this transfer, the Current Value shall always be
determined in accordance with Article V.2(a) of this Contract.

C. Ak Kupujuci Ziada o prevedenie na Hmotnostné konto kapnej zmiuvy iiplanRentier®
alebo iiplanMax®, bude mnoZstvo prevadzaného investicného kovu vypodéitané ku
Dru prevodu obdobne podfa €&l. V., ods. 4. tejto Zmluvy (ustanovenie tykajuce sa
Maximalnej odchylky predavanej hmotnosti sa véak neuplatni), pricom Aktualna
hodnota bude na ucely tohto prevodu vzdy stancvena podfa ¢l. V. ods. 2 pism. c.
tejto Zmluvy.

Should the Buyer request a transfer to the Weight Accumulation Account of an
iiplanRentier® or iiplanMax® contract, the quantity investment metal to be
transferred shall be llated as at.the Transfer Date'in accordance with Article V.4
of this Contract I mutandis owever, the provisions on the Maximum Sale
Weight Variance shall not apply); for PO I this transfer, the Current Value
shall always be determined in accordance with Article V.2(c) of this Contract.

d. Za uskutoCnenie prevodu z Hmotnostného konta nalezi Predavajucemu Odmena
predavajucemu za obstaranie predaja investicného zlata podla Cennika poplatkov a
sluzieb platného ku DAu prevodu. Odmena predavajucemu za obstaranie predaja
investiCneho zlata bude hradena tak, Ze zostatok hmotnosti investicného kovu na
Hmotnostnom konte bude zniZeny o mnozstvo zodpovedajuce jej vySke. MnozZstvo
investicného kovu zodpovedajuce Odmene predavajucemu za obstaranie predaja
investi¢ného zlata bude vypocitané podla Cennika vykupu platného ku Dru prevodu.

W transfer.is made from the Weight Accumulation Account, the Seller shall be
entitled Seller's Investment Gold Sale Facilitation Fee as per the Fee and
Service Price List valid as at the Transfer Date. The Seller’s Investment Gold Sale
Facilitation Fee shall be paid by reducing the balance of the weight of the investment
metal in the Weight Accumulation Account by a quantity corresponding to the amount
of that fee. The quantity of investment metal corresponding to the Seller’s Investment
Gold Sale Facilitation Fee shall be calculated as per the Buyback Price List valid as
at the Transfer Date.

e. Ziadost Kupujuceho o uskutonenie prevodu z Hmotnostného konta akceptuje
Predavajuci tak, Zze zasle Kupujucemu potvrdenie o prevode na jeho Zakaznicky ucet
al/alebo e-mailovu adresu do 5 Prevadzkovych dni odo Dna prevodu, ¢im je uzavreta
dohoda o prevode z Hmotnostného konta (dalej len ,Dohoda o prevode
z Hmotnostného konta“). Predavajuci nie je povinny Ziadosti o prevod vyhoviet a
Dohodu o prevode z Hmotnostného konta uzavriet. Prevod investicného kovu
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nebude uskutoCneny predovsetkym v pripade, ked v Den prevodu nie je na
Hmotnostnom konte Kupujuceho evidované dostatocné mnozstvo investicného kovu
na jeho uskutoCnenie.

The Seller shall accept the Buyer’s request for a transfer from a Weight Accumulation
Account by sending the Buyer transfer confirmation to the Buyer’'s Customer Account
and/or email address within five Business Days of the Transfer Date, thereby
concluding an agreement on a transfer from a Weight Accumulation Account
(hereinafter referred to as the “Weight Accumulation Account Transfer Agreement”).
The Seller is under no obligation to comply with a transfer request and enter into a
Weight Accumulation Account Transfer Agreements Investment metal shall not be
transferred, in particular, if, on the Transfer_Date, an insufficient quantity of
investment metal is registered in the Buyer's Weight. Accumulation Aceount.to effect
the transfer thereof.

f. O prevadzané mnozstvo investicného kovu bude znizené mnozstvo investicného
kovu evidovaného na Hmotnostnom konte Kupujuceho a zvySené mnozstvo
investicného kovu evidovaného na ciefovom Hmotnostnom konte, ktoré bolo
Kupujucim ur€ené na prevod.

The quantity of investment metal recorded in the Buyer's Weight Accumulation
Account shall be reduced by the guantity of investment metal to be transferred, and
the quantity of investment metal recorded in the target\Weight Accumulation Account
designated by the Buyer for the transfer shall be increased by the same.

10. Pre vylu€enie pochybnosti zmluvné strany uvadzaju, ze ak dbjde k prevodu investi¢ného
kovu z Hmotnostného konta evidovaného Predavajucim na zaklade inej kupnej zmluvy
iiplanGold® na Hmotnostné konto Kupujuceho postupom obdobnym podfa &l. V., ods. 9.
tejto Zmluvy, bude o mnozstvo prevadzaneho investicného kovu zvySené mnozstvo
investicného kovu evidovaného na Hmotnostnom konte Kupujuceho.

For the avoidance of doubt, the Parties acknowledge that if investment metal is transferred
from a Weight Accumulation Account registered by the Seller under another iiplanGold®
purchase contract to the Buyer's Weight Accumulation Account by means of procedure
analogous to that laid down in Article V.9 of this Contract, the quantity of investment metal
recorded in the Buyer’'s Weight Accumulation Account shall be increased by the quantity
of the investment metal to be transferred.

11. Pre vylu€enie pochybnosti zmluvné strany dohoduju, Ze prostrednictvom vyplat
z Hmotnostného konta, pripadne prevodov podfa ¢l. V., ods. 9. Zmluvy, je mozné
mnozstvo investi€ného kovu evidovaného na Hmotnostnom konte uplne vyCerpat (t. j.
hodnota Hmotnostného konta sa méze rovnat nule) bez toho, aby tym doslo k ukon€eniu
tejto Zmluvy.

For the avoidance of doubt, the Parties agree that, by means of payouts from a Weight
Accumulation Account or transfers pursuant to Article V.9 of the Contract, the quantity of
investment metal recorded in the Weight Accumulation Account may be fully exhausted
(i.e. the value of the Weight Accumulation Account may be equal to zero) without thereby
causing the termination of this Contract.

12. Ak sa Predavajuci hodnoverne dozvie o umrti Kupujuceho, bez zbytoéného odkladu zrusi
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v8etky nim zadané vyplaty z Hmotnostného konta, pri ktorych doteraz neprebehol Den
predaja, a dalej Kupujucim zadané prevody gramov, pri ktorych doteraz neprebehol Deh
prevodu.

Should the Seller reliably learn of the death of the Buyer, the Seller shall cancel, without
undue delay, all payouts from the Weight Accumulation Account which were entered by
the Buyer but for which the Sale Date remains pending, as well as transfers of grams
which were entered by the Buyer but for which the Transfer Date remains pending.

UKONCENIi ZAVAZKU ZE SMLOUVY | UKONCEN| ZAVAZKL ZE SMLOUVY

1.

Tato Zmluva sa uzatvara na neurcity €as.

This Contract shall be of indefinite duration

Tuto Zmluvu méze vypovedat ktorakolvek zmluvna strana vypovedou s trojmesacnou
vypovednou lehotou, ktora zac¢ina plynut prvym drnom kalendarneho mesiaca
nasledujuceho po doru€eni vypovede druhej zmluvnej strane. Vypoved Zmluvy je mozné
podat iba v listinnej pisomnej forme. Diiom doru€enia vypovede je na ucely Zmluvy iba
Prevadzkovy def, ked je vypoved dorucena do 16:00 hod. SEC do sféry vplyvu adresata.

This Contract may b rminated by eit Party with th months’ notice, commencing
on the first day of calen month followi F'notice on the other Party. Notice
of termination of the Contract may be served solely in paper form. For the purposes of the
Contract, the date of service of notice is defined solely as the Business Day on which the
notice is vered within the addressee’s sphere of influence by 4 p.m. CET.

Kupujuci berie na vedomie, Ze cena investiéného kovu je zavisla od vychyliek finanéného
trhu nezavisle od véle Predavajuceho. S ohfadom na tuto skuto€nost nema Kupujuci
podla § 1837, ods. b) zakona CR ¢&. 89/2012 Zb., Obgianskeho z&konnika, v platnom
zneni, pravo na odstipenie od tejto Zmluvy, popr. Ciastkovej kiipnej zmluvy, Ciastkovej
predajnej zmluvy alebo Dohody o prevode z Hmotnostného konta podfa § 1829 zakona
CR ¢. 89/2012 Zb., Obgianskeho zakonnika, v platnom zneni.

The Buyer acki ledges that the price of investment metal depends on financial market
fluctuations beyond the Seller’s control. In view of this fact, pursuant to Section 1837(b) of
Czech Act No 89/2012, the Civil Code, as amended, the Buyer shall not have the right to
withdraw from this Contract, or a Purchase Subcontract, a Sale Subcontract, or a Weight
Accumulation Account Transfer Agreement in accordance with Section 1829 of Czech Act
No 89/2012, the Civil Code, as amended.

V pripade vypovede Zmluvy nalezia vSetky platby Kupujuceho pripisané na uhradu
Vstupného cenového zvysenia k datumu uplynutia vypovednej lehoty Predavajucemu a zo
strany Predavajuceho nie je poskytované Ziadne nahradné plnenie.

Upon notice of termination of the Contract, all the Buyer’'s payments credited towards
payment of the Input Price Increase as at the date on which the notice period expires are
attributable to the Seller and no compensation is provided by the Seller.
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5. Ak dbjde k zaniku zavazkov z tejto Zmluvy a zaroven ma Kupujuci u Predavajuceho
nakupeny investi¢ny kov (na Hmotnostnom konte je evidované nenulové mnoZzstvo
investicného kovu), nalezi Kupujucemu nahrada vo vy8ke vypocitanej podla Cennika
vykupu platného ku diiu zaniku zavazkov zo Zmluvy (pokial vdak doslo k zaniku zavazkov
zo Zmluvy z dévodu vypovede Zmluvy, potom podla Cennika vykupu platného ku driu
dorucenia vypovede druhej zmluvnej strane) podla mnoZstva investicného kovu
evidovaného na Hmotnostnom konte. Pri zaniku zavazkov z tejto Zmluvy Kupujuci
bezodkladne zvoli (v pripade vypovede uz v texte dorucenej vypovede), ¢i pozaduje
vyplatu nahrady v investicChom kove, alebo v peniazoch. Pokial Kupujuci v lehote
stanovenej podla predchadzajucej vety nezvoli pozadovany spdsob vyplaty, bude vyplata
nahrady vykonana v peniazoch. Vyplata nahrady prebehne obdobne podfa ¢l. V., ods. 5.
alebo 6. Zmluvy, pricom za Denf predaja sa povazuje defn zaniku zavazkov z tejto Zmluvy.

If the obligations hereunder are extinguished and at the [ime investment metal
purchased by the Buyer is at the Seller( zero amount of investment metal is
recorded in the Weight Accumulati Accoun e Buyer shall be entitled to
compensation in an amount calculated according to the back Pri ist valid as at the
date of extinguishment of the obligations hereunder (or, if the obligations hereunder are
extinguished due to termination of Contract, according to the Buyback Price List valid
as at the date of service of notice on the other party) based on the quantity of investment

metal recorded in the Weight Accumulation Account. Upon extinguishment of the
obligations hereunder, the Buyer she hoose without undue delay (in the text of the
served notice if the Buyer is terminating Contraet) whether the Buyer requires the
compensation tobe paid ot investment met cash. Should the Buyer fail to select

the required payout method within the time limit set out in the preceding sentence, the
compensation shall be paid out in cash. Compensation shall be paid in accordance with
Article V.5 or 6 hereof, and the Sale Date‘shall be deemed to be the date on which the
obligations hereunder are extinguished.

6. Ukoncenie Zmluvy bude Kupujucemu potvrdené na jeho Zakaznicky ucet a/alebo e-
mailovu adresu.

mination of the Contract shall be confirmed to the Buyer's Customer Account and/or
ema Iress.
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REKLAMACIA | CLAIMS

VIIl.

Prava vznikajuce z nespravneho plnenia a zodpovednost Predavajuceho za nedostatky
sa riadia prislusnymi ustanoveniami zakona CR &. 89/2012 Zb., Obg&ianskeho zakonnika, v
plathom zneni, predovSetkym § 2099 az 2112 a § 2165 az 2174. Kupujuci poda
reklamaciu pisomne na doru€ovaciu adresu Predavajuceho alebo telefonicky, alebo e-
mailom na e-mailovu adresu Predavajuceho s pévodnym ¢islom Zmluvy a opisom
zistenych nedostatkov. Predavajuci zasle Kupujucemu potvrdenie o prijati reklamacie na
jeho Zakaznicky ucet a/alebo e-mailovu adresu. O reklamacii Predavajuci rozhodne do
3 Prevadzkovych dni od jej prijatia a vyrozumie Kupujuceho na jeho Zakaznicky ucet
a/alebo e-mailovu adresu, ak sa s Kupujucim nedchodne inak. Opravnena reklamacia
bude vybavena bez zbytocného odkladu, najneskér do 30 kalendarnych dni odo dria
dorucenia reklamovaného Predmetu kupy na adresu Predavajuceho.

Rights arising from defective performai e Seller bility for defects are
governed by the relevant provisions Czech Ac 89/20 the Civil Code, as
amended, including, without limitation, Sections 2099 to 2 and Se ns 2165 to 2174
thereof. The Buyer shall submit a m in writing to the Seller's address for service, by

telephone, or by email to the Seller's email address, citing the original Contract number
and a description of the defects found. The Seller shall send the Buyer confirmation of
receipt of the claim to th lyer's Customer Account and/or email address. The Seller
shall make a decision the claim witl iree Business Days of receipt thereof and shall
notify the Buyer of decision at the Buy Custc Account and/or email address,
unless otherwisé agreed with the Buyer. A legitimate claim shall be settled without undue
delay, and in any event no later than 30 calendar days from the date on which the claimed

Subject of Purchase is delivered to the Seller’'s address.

EVIDENCIA UDAJOV A OCHRANA OSOBNYCH DAT | RECORDING OF
DATA, PERSONAL DATA P ECTION

Predavajuci bude spracovavat osobné udaje Kupujuceho predovSetkym na ucely plnenia
Zmluvy. BlizSie informacie o tom, ako bude Predavajuci spracovavat tieto osobné udaje,
su k dispozicii v Pravnom vyhlaseni, ktoré sa nachadza na webovych strankach
Predavajuceho (pod nasledujucim odkazom https://ibis.ibisingold.com/Files/pdf/SK/Legal).
Predavajuci je opravneny Pravne vyhlasenie kedykolvek jednostranne zmenit, o om
bude Kupujuceho informovat.

The Seller shall process the personal data of the Buyer in particular for the purposes of
contractual performance hereunder. Further information on how the Seller processes such
personal data can be found in the Legal Statement available on the Seller's Website (at
https://ibis.ibisingold.com/Files/pdf/SK/Legal). The Seller shall be entitled to unilaterally
change the Legal Statement at any time and shall notify the Buyer of such change.

Kupujici dle €l. 6, odst. 1, pism. a) Nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES)
2016/679 ze dne 27.04.2016, o ochrané fyzickych osob v souvislosti se zpracovanim
osobnich udajd a o volném pohybu téchto udaji a o zruSeni smérnice 95/46/ES, udéluje
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souhlas se zpracovanim své fotografie a selfie videa pro ucely provedeni identifikace
Kupujiciho podle AML zakona prostfednictvim digitalni sluzby provozované tfeti osobou
(ke dni uzavfeni této Smlouvy se jedna o sluzbu Amazon Rekognition poskytovatele
Amazon Web Services, Inc.). Souhlas se zpracovanim osobnich udaji za timto ucelem
muze Kupujici kdykoliv odvolat prostfednictvim kontaktniho e-mailu, zakaznické linky, i
Zakaznického uctu. Kupuijici bere na védomi, ze provedeni identifikace mize byt nezbytné
pro splnéni povinnosti Prodavajiciho dle AML zakona a odmitnuti poskytnuti souhlasu ¢i
odvolani souhlasu muze vést k ukonceni zavazku ze Smlouvy pisemnou vypoveédi
Prodavajiciho. Osobni udaje Kupujiciho budou zpracovavany a uchovavany do doby
odvolani souhlasu, nebude-li dan jiny pravni titul pro jejich zpracovani, jinak po dobu
trvani zavazkl ze Smlouvy a po dobu dalSich 10 let od zaniku veSkerych zavazku ze
Smlouvy vzniklych mezi Kupujicim a Prodavajicim.

Kupujici dle €l. 6, odst. 1, pism. a) Nafizeni Evrop ho parlamentu e 3)
2016/679 ze dne 27.04.2016, o ochrané fyzickych osob ouvislosti se zpracovanim
osobnich udaju a o volném pohybu téchto udaji-a.o zruseni rnice 95/46/ES, udéluje
souhlas se zpracovanim své fotografie clfie pro ucely provedeni identifikace
Kupujiciho podle AML zakona prostiednictvim digitaln zby pro vané tfeti osobou
(ke dni uzavieni této Smlouvy se/edna o sluzbu Amaz Rekognition poskytovatele
Amazon Web Services, Inc.). Souhlas se zpracovanim os ich udaju za timto ucelem
muze Kupujici kdykoliv odvolat prostrednictvim kontaktniho e-mailu, zakaznické linky, Ci

Zakaznického uctu. Kupuiji€i-bere na védomi, ze provedeni identifikace muze byt nezbytné
pro splnéni povinnostiF /ajiciho AML zakona a odmitnuti poskytnuti souhlasu Ci
odvolani souhlasu Ze vest k ukonc zavazku z mlouvy pisemnou vypoveédi
Prodavajiciho. O ni ud Kupujiciho © ovavany a uchovavany do doby

odvolani souhlasu, nebude-li dan jiny pravni titul pro jejich zpracovani, jinak po dobu
trvani zavazku ze Smlouvy a po dobu dalSich 10 let od zaniku veSkerych zavazkl ze
Smlouvy iklych mezi Kupujicim a Prodavajicim.

SPATNY ODKUP PREDMETU KUPY | BUYBACK OF THE SUBJECT OF

1% PURCHASE

1. Predavajuci vykupuje vSetky nim na zaklade Zmluvy predané kusy Predmetu kupy a
dalSieho Tovaru (dodaného v pripade vyplaty z Hmotnostného konta v investichom kove),
a to za cenu (dalej len ,Vykupna cena®) stanovenu nizSie uvedenym spésobom podfa
Cennika vykupu platného pre den, ked bol Predavajucemu vykupovany Predmet kupy,
resp. Tovar, doruceny (dalej len ,Den vykupu®). Vykupna cena je v Cenniku vykupu
zverejfiovana od pondelka do piatka, vzdy po 18:00 hod. SEC s okamzitou platnostou a
dalej s platnostou pre nasledujuci den a pripadne pre dalSie dni, ked sa Vykupna cena
v Cenniku vykupu nezverejhuje podfla prvej Casti tohto suvetia. Cennik vykupu nie je
ponukou na uzavretie zmluvy, ale iba vyzvou na podavanie ponuk.

The Seller will buy back all units of the Subject of Purchase and other Products (delivered
in investment metal in the event of payout from the Weight Accumulation Account) sold by
the Seller under the Contract at a price (the “Buyback Price”) determined in the manner
set in accordance with the Buyback Price List valid for the date on which the Subject of
Purchase and/or the Product to be bought back are delivered to the Seller (the “Buyback
Date”). The Buyback Price is published in the Buyback Price List from Monday to Friday
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after 6 p.m. CET; upon publication, it takes effect immediately and remains valid for the
following day and, if applicable, for other days when the Buyback Price is not published in
the Buyback Price List pursuant to the first part of this sentence. The Buyback Price List is
not an offer to enter into a contract, but only an invitation to submit offers to enter into a
contract.

a. Pre pripad vykupu Predmetu kupy, od ktorého dodania Kupujucemu do Dria vykupu
uplynulo aspon 60 mesiacov, sa Vykupna cena sklada z (i) Vykupnej ceny kovu, (ii)
Vykupnej prémie IBIS a (iii) Vykupnej prémie iiplanGold®. Vyska Vykupnej prémie
iiplanGold® na jeden kus Predmetu kupy je uvedena v Cenniku vykupu.

In the event of the buyback of the Subject of Purchase after at least 60 months have

elapsed between delivery to the Buyer and the back Date 2Buyback Price
shall consist of: (i) the Metal Buyback Price; (ii) the IBIS Buyback Premium; i)
the iiplanGold® Buyback Premium. The iiplanGold® Bu: remium per unit of the
Subject of Purchase shall be stated in.the Buyback Price |

b. Pre pripad vykupu Predmetu kupy, od ktorého dodania Kupujucemu do Dria vykupu
neuplynulo aspon 60 mesiacov, sa Vykupna cena sklada iba z Vykupnej ceny kovu.

In the event of the buyback of Subject of Purchase in a situation where at least 60
months have yet to elapse between delivery to the Buyer and the Buyback Date, the
Buyback Price shall ist solely of the Metal Buyback Price.

c. Pre pripad vykupu iného Tovaru sa Vykupna cena skiada z (i) Vykupnej ceny kovu a
(ii) Vykupnej prémie IBIS.

Where another Product is bought back, the Buyback Price shall consist of: (i) the
Metal Buyback Price; and (ii) the IBIS Buyback Premium.

2. Navrh na uzavretie zmluvy o vykupe Predmetu kupy, resp. Tovaru, podava Kupujuci
Predavajucemu (i) prostrednictvom Zakaznickeho uctu, a to vyplnenim prislusného
formulara a jeho elektronickym podpisanim podfa €l. 111, ods. 3. Zmluvy, alebo (ii) zaslanim
képie vlastnorucne podpisaného pisomného navrhu v zneni formulara na Zakaznickom
ucte na e-mailovu adresu Predavajuceho, alebo (iii) zaslanim vlastnoru¢ne podpisaného
pisomneho navrhu v listinnej forme v zneni formulara na Zakaznickom ucéte na adresu
Predavajuceho. Predmetom navrhu na uzavretie zmluvy o vykupe, ktory je neodvolatelny,
je predaj Specifikovaného Predmetu kupy, resp. Tovaru, za Vykupnu cenu pod
podmienkou, Ze vykupna cena kovu nebude v Den vykupu nizsia o viac nez 10 % oproti
dniu, ked Kupujuci dal Predavajucemu navrh na uzavretie zmluvy o vykupe (dalej len
.Minimalna cena kovu®“). Predavajuci akceptuje takyto navrh na uzavretie zmluvy
bezhotovostnou uhradou Vykupnej ceny (po odpocitani pripadnych transakénych
poplatkov suvisiacich s odoslanim platby podla platného Cennika poplatkov a sluzieb).
Prodavajici akceptuje takovy navrh na uzavieni smlouvy bezhotovostni uhradou Vykupni
ceny. Prodavajici navrh na uzavieni smlouvy odmitne v pfipadech, kdy je povinen
odmitnout uskutecnit obchod dle AML zakona nebo jiného pravniho predpisu.

The Buyer shall submit to the Seller a proposal to enter into a contract for the buyback of
the Subject of Purchase or Product: (i) through the Customer Account by filling in the
relevant form and signing it electronically in accordance with Article 111.3 hereof; (ii) by
sending a copy of a hand-signed written proposal worded as per the form in the Customer
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Account to the Seller’'s email address; or (iii) by sending a hand-signed written proposal on
paper, worded as per the form in the Customer Account, to the Seller’'s address. The
subject of a proposal to enter into a buyback contract, which is irrevocable, shall be the
sale of the specified Subject of Purchase, or Product, at the Buyback Price on condition
that the metal buyback price on the Buyback Date is not more than 10% lower than on the
date on which the Buyer made the proposal to the Seller to enter into a buyback contract
(hereinafter referred to as the “Minimum Metal Price”). The Seller accepts such a proposal
to enter into a contract by making cashless payment of the Buyback Price (less any
transaction fees associated with the dispatch of payment as per the valid Fee and Service
Price List). Prodavajici akceptuje takovy navrh na uzavieni smlouvy bezhotovostni
uhradou Vykupni ceny. Prodavajici navrh na uzavieni smlouvy odmitne v pfipadech, kdy
je povinen odmitnout uskutecnit obchod dle AML zakenha nebo jiného pravniho predpisu.

3. V pripade, Ze bude Vykupna cena kovu nizSia nez Minimalna cena kovu, ma Kupujuci
narok na predlozenie novej ponuky alebo na zaklade Ziadosti Kupujuceho poSle
Predavajuci prijaty Predmet kupy, resp. Tovar, na naklady Kupujuceho (postovné, balné a
poistenie podla platného Cennika poplatkov a sluzieb) spat’ na jeho adresu.

If the Metal Buyback Price is lower than the Minimum Metal Price, the Buyer shall be
entitled to make a new offer or, further to the Buyer’s request, the Seller shall send the
received Subject of Purchase, or Product, back to the Buyer's address at the Buyer’s
expense (postage, packing, and insurance as per the valid Fee and Service Price List).

4. Predavajuci vykona fyzicku kontrolu pravosti, rydzosti a celkovej neposkodenosti
Predmetu kupy, resp. Tovaru, vratane certifikatu a vSetkeho dodavaného prislusenstva. V
pripade doruc¢enia poSkodeného alebo nekompletného Predmetu kupy, resp. Tovaru,
poSkodeného alebo nekompletného prisluSenstva Predmetu kupy, resp. Tovaru, ma
Predavajuci pravo stanovit \Vykupnu cenu nizsiu alebo vykup odmietnut a Predmet kupy,
resp. Tovar, vratit na naklady Kupujuceho (postovné, balné a poistenie podfa platného
Cennika poplatkov a sluzieb) na jeho adresu. Ak Predavajuci stanovi nizSiu Vykupnu
cenu, zasle Kupujucemu navrh na uzavretie zmluvy o vykupe na Zakaznicky ucet a/alebo
e-mailovu adresu uvedenu v zahlavi zmluvy o vykupe, pricom Kupujuci potvrdi takyto
navrh e-mailom zaslanym Predavajucemu z e-mailovej adresy uvedenej v zmluve o
vykupe. Ak Kupujuci navrh na uzavretie zmluvy o vykupe nepotvrdi v Predavajucim
stanovenej primeranej lehote, ktora bude uvedena v navrhu, Predavajuci Predmet kupy,
resp. Tovar, vrati na naklady Kupujuceho (postovné, balné a poistenie podla platného
Cennika poplatkov a sluzieb) na jeho adresu.

The Seller shall conduct a physical inspection of the authenticity, fineness and general
integrity of the Subject of Purchase, or the Product, including the certificate and any and
all accessories supplied. In the event of delivery of a damaged or incomplete Subject of
Purchase, or Product, or damaged or incomplete accessories of the Subject of Purchase,
or Product, the Seller shall have the right to set a lower Buyback Price or to refuse the
buyback and return the Subject of Purchase, or Product, to the Buyer’'s address at the
Buyer’s expense (postage, packing, and insurance as per the valid Fee and Service Price
List). Should the Seller set a lower Buyback Price, the Seller shall send the Buyer a
proposal to enter into a buyback contract to the Customer Account and/or email address
specified in the heading of the buyback contract; the Buyer shall confirm such proposal by
email sent to the Seller from the email address specified in the buyback contract. Should
the Buyer fail to confirm a proposal to enter into a buyback contract within a reasonable
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time limit set by the Seller, which shall be specified in the proposal, the Seller shall return
the Subject of Purchase, or Product, at the Buyer’s expense (postage, packing, and
insurance as per the valid Fee and Service Price List) to the Buyer’s address.

ZAVERECNE USTANOVENIA | FINAL PROVISIONS

1. Tato Zmluva prechadza i na pripadného pravneho nastupcu Kupujuceho. Zmluvu, popr.
Ciastkovi zmluvu, je mozné postupit na inG osobu a povinnosti plynice zo Zmluvy je
mozné inou osobou prevziat na zaklade Zmluvy o postupeni prav a prevzati povinnosti. V
pripade umrtia Kupujuceho je Predavajuci opravneny a povinny na vyzvu organu
uskuto€nujuceho dediCské konanie oznamit tomuto organu stav daného obchodinieho
vztahu s Kupujucim k datumu umrtia s tym, Zze vysporiadanie bude vykonané s
opravnenym dedi¢om po tom, €o predlozi Predavajucemu pravomocné rozhodnutie o
dediCstve.

This Contract shall pass to any >cessor in title of Buyer. The Contract or a
Subcontract may be assigned to another entity and the obligations arising from the
Contract may be assumed by another entity on the basis of a Contract on the Assignment
of Rights and Assumption‘of Obligations. Should the Buyer die, the Seller shall be entitled

and obliged to notify the authority conducting the inheritance proceedings of the status of
the business relationship with the Buyer t.the date leath; settlement shall then be
made with the rightful heir r a final decisic eritance has been submitted to the
Seller.

2. Dorucuje sa na adresy uvedené zhora v zahlavi. Tam, kde je to touto Zmluvou medzi
zmluvnymi stranami dohodnuté, doru€uje sa na e-mailové adresy uvedené zhora v zahlavi
alebo v pripade Kupujuceho i na jeho Zakaznicky ucet.

The addresses listed above in.the heading shall be used for service. Where hereby
agreed between the Parties, Jments may be delivered to the email addresses listed
ve in the heading or, in the Buyer’s case, to the Buyer’'s Customer Account.

3. Ak Zmluva neobsahuje vyslovne iné ustanovenia, riadia sa pravne pomery medzi
zmluvnymi stranami platnym pravnym poriadkom Ceskej republiky, predov§etkym
zakonom CR &. 89/2012 Zb., Ob&ianskym zakonnikom, v platnom zneni.

Except where the Contract expressly contains other provisions, the legal relationship
between the Parties shall be governed by the applicable law of the Czech Repubilic,
including, but not limited to, Act No 89/2012, the Civil Code, as amended.

4. Zmluvné strany potvrdzuju, Zze si Zmluvu precitali, s jej obsahom suhlasia, a tato je
spisana podla ich pravej a skutoCnej véle, zrozumitefne a jasne, nie v tiesni za napadne
nevyhodnych podmienok. Ak Kupujuci uzavrel manzelstvo alebo registrované partnerstvo,
vyhlasuje, Ze manzel/manzelka alebo registrovany partner/registrovana partnerka s
uzavretim Zmluvy suhlasia.

The Parties acknowledge that they have read the Contract and agree to its contents, and
that it has been drawn up in accordance with their true and genuine will, clearly and
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definitely, and not under duress on manifestly disadvantageous terms. If the Buyer is
married or in a civil partnership, the Buyer declares that their spouse or civil partner
agrees to this Contract.

5. Akceptaciou navrhu na uzavretie Zmluvy Kupujuci potvrdzuje, ze sa s dostatoCnym
predstihom zoznamil s Informaciami poskytovanymi zaujemcovi pred uzavretim Kupnej
zmluvy iiplanGold® (dalej len ,Informacie“), ktoré dostal spolu s tymto navrhom Zmluvy,
poskytnutym Informaciam rozumie, pricom vSetky pripadné otazky k tymto Informaciam
mu boli Predavajucim riadne zodpovedané.

By accepting the proposal to enter into the Contract, the'Buyer confirms that the Buyer,
sufficiently in advance, has become acquainted with the Information provided to interested

parties prior to the conclusion of an iiplanGold® Purcl Contract (hereinafter-referred to
as the “Information”), which was received together witl 5 draft itract, u is
the Information provided, and any questions regarding th formation have been duly

answered by the Seller.

6. Pro pfipad, Ze tato Smlouva byla vyhotovena dvojjazycne, smluvni strany sjednavaji, ze v
pfipadé nesrovnalosti mezi jednotlivymi jazykovymi verzemi Smlouvy je rozhoduijici jeji
Ceské znéni; neni-li vyhotovena v ¢eském znéni, pak je rozhodujici jeji anglické znéni.

Pro pfipad, Ze tato Smlouva byla vyhotovena dvojjazy¢né, smluvni strany sjednavaji, ze v
pfipadé nesrovnalosti m >dnotlivymi jazykovymi verzemi Smlouvy je rozhodujici jeji
Ceské znéni; neni-li vyhotovena v Ceske néni, pak je rozhoduijici jeji anglické znéni.

MIMOSUDNE RIESENIE SPOROV | ALTERNATIVE DISPUTE RESOLUTION

1. Kupujuci ma ako spotrebitel pravo na mimosudne rieSenie spotrebitelského sporu.
Subjektom mimosudneho rie$enia spotrebitelskych sporov je Ceska obchodna indpekcia
(www.coi.cz). Kupujuci je opravneny zacat mimosudne rieSenie sporov az po tom, ked sa
mu nepodari spor vyriesit priamo s Predavajicim. Tuto skutoénost musi Kupujici Ceskej
obchodnej indpekcii preukazat. Kupujuci je opravneny podat navrh Ceskej obchodne;j
inSpekcii najneskér do 1 roka odo dia, ked uplatnil svoje pravo, ktoré je predmetom
sporu, u Predavajuceho prvykrat. Mimosudne rieSenie spotrebitelskych sporov sa
nespoplatiuje. Od za€atia mimosudneho rieSenia spotrebitelského sporu neplynu
premiCacie lehoty. Vy3Sie uvedenym postupom nie je dotknuté pravo Kupujuceho obratit
sa so svojim narokom na sud. Na rozhodovanie sporov plynucich z uzavretej Zmluvy je
opravneny sud prislusny v stlade s pravnymi predpismi CR.

As a consumer, the Buyer has the right to an out-of-court settlement of a consumer
dispute. The entity responsible for such alternative dispute resolution for consumer
disputes is the Czech Trade Inspection Authority (www.coi.cz). The Buyer shall be entitled
to initiate alternative dispute resolution only after failing to resolve the dispute directly with
the Seller. The Buyer must prove this fact to the Czech Trade Inspection Authority. The
Buyer shall be entitled to file a claim with the Czech Trade Inspection Authority no later
than one year from the date on which the Buyer first exercised the right in question, i.e.
the subject of the dispute, with the Seller. There is no charge for alternative dispute
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resolution for consumer disputes. Upon commencement of alternative dispute resolution,
there is no statute of limitations. The above procedure shall be without prejudice to the
Buyer’s right to take a claim to court. A court of competent jurisdiction pursuant to the laws
of the Czech Republic shall have jurisdiction to arbitrate on disputes arising out of the
concluded Contract.

AKCEPTACIA NAVRHU ZMLUVY A ZMENY ZMLUVY | ACCEPTANCE OF

AL THE DRAFT CONTRACT AND AMENDMENTS TO THECONTRACI

1. Navrh Smlouvy je Kupujicimu zasilan ve formatu pdf na jeho Zakaznicky uéet a/nebo e-
mailovou adresu uvedenou v zahlavi Smlouvy. Po obdrzeni a prostudovani navrhu
Smlouvy Kupujici, ma-li o uzavieni Smlouvy zajem, provede bezhotovostni platbu
minimalné ve vySi 4,00 EUR na uc€et Prodavajiciho uvedeny v zapati této Smlouvy nebo
na Strankach Prodavajiciho. Tato platba je neodvolatelnou nabidkou Kupujiciho na
uzavieni Smlouvy podle obdrzeného navrhu. Piatba musi byt provedena z uctu
uvedeného v zahlavi Smlouvy, jehoz je Kupujici majitelem, a s variabiinim symbolem,
ktery je totozny s Cislem Smlouvy, a pfipadné zpravou pro prijemce ,AML, IBIS InGold*
(dale jen ,Potvrzujici platba®).

Navrh Smlouvy je Kupujicimu zasilan ve formatu pdf na jeho Zakaznicky ucet a/nebo e-
mailovou adresu uve v zahlavi Smlouvy. Po obdrzeni a prostudovani navrhu
Smlouvy Kupuijici, [l @ uzavieni St [y zajem yvede bezhotovostni platbu
minimalné ve vysi 4,00 EUR na ucet Prodavaj edeny v zapati této Smlouvy nebo
na Strankach Prodavajiciho. Tato platba je neodvolatelnou nabidkou Kupujiciho na
uzavieni Smlouvy podle drzeného navrhu. Platba musi byt provedena z uctu
uvedeného v zahlavi Smlouvy, jehoz je Kupujici majitelem, a s variabilnim symbolem,
ktery je totozny s Cislem Smlouvy, a pfipadné zpravou pro pfijemce ,AML, IBIS InGold*

(dale jen ,Potvrzujici platba®)

2. Pokud obdrzi Prodavaijici Potvrzujici platbu, avdak bez pfislusného variabilniho symbolu,
popf. s chybnym variabilnim symbolem, informuje o takové skuteCnosti Prodavajici
Kupujiciho, a to na jeho Zakaznicky ucet a/nebo e-mailovou adresu. Kupujici ma nasledné
Ihatu 7 Provoznich dnd na to, aby Potvrzujici platbu dodate¢né identifikoval, a to z e-
mailové adresy uvedené v zahlavi Smlouvy, pficemz v pfedmétném e-mailu uvede (i)
datum platby, (ii) vysi platby, (iii) €islo uctu, (iv) jméno maijitele uctu, (v) spravny variabilni
symbol a (vi) zpravu pro pfijemce ,AML, IBIS InGold“. Prodavajici nejpozdéji do 15
Provoznich dnll ode dne pfipsani Potvrzujici platby se vSemi udaji a dolozeni dokladu
potfebnych k provedeni identifikace a/nebo kontroly dle AML zakona zpravou na
Zakaznicky ucet a/nebo e-mailovou adresu Kupuijiciho potvrdi, Ze Smlouva byla uzaviena.
Smlouva je uzaviena okamzikem, kdy Kupujici obdrzi od Prodavajiciho potvrzujici zpravu
na jeho Zakaznicky ucet a/nebo e-mailovou adresu. Pro vylou€eni pochybnosti se stanovi,
Ze Prodavajici muze uzavieni Smlouvy potvrdit, i kdyz obdrzi e-mail od Kupujiciho
dostate¢né identifikujici Protvzujici platbu dle vySe uvedeného pozdéji nez v poZzadované
lhaté

Pokud obdrzi Prodavaijici Potvrzujici platbu, avSak bez pfislusného variabilniho symbolu,
popf. s chybnym variabilnim symbolem, informuje o takové skute¢nosti Prodavajici
Kupuijiciho, a to na jeho Zakaznicky ucet a/nebo e-mailovou adresu. Kupujici ma nasledné
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Ihdtu 7 Provoznich dnd na to, aby Potvrzujici platbu dodate¢né identifikoval, a to z e-
mailové adresy uvedené v zahlavi Smlouvy, pficemz v pfedmétném e-mailu uvede (i)
datum platby, (ii) vySi platby, (iii) €islo uctu, (iv) jméno majitele uctu, (v) spravny variabilni
symbol a (vi) zpravu pro pfijemce ,AML, IBIS InGold“. Prodavajici nejpozdéji do 15
Provoznich dnu ode dne pfipsani Potvrzujici platby se vSemi udaji a dolozeni dokladu
potfebnych k provedeni identifikace a/nebo kontroly dle AML zakona zpravou na
Zakaznicky ucet a/nebo e-mailovou adresu Kupujiciho potvrdi, Ze Smlouva byla uzaviena.
Smlouva je uzaviena okamzikem, kdy Kupujici obdrzi od Prodavajiciho potvrzujici zpravu
na jeho Zakaznicky ucet a/nebo e-mailovou adresu. Pro vylouéeni pochybnosti se stanovi,
ze Prodavajici muze uzavieni Smlouvy potvrdit, i kdyziobdrzi e-mail od Kupujiciho
dostatecné identifikujici Protvzujici platbu dle vy$e uvedéneho pozdéji nez v pozadované
lhaté

3. Kupujuci dolozi Predavajucemu doklady podfa AML zakona (képia preukazu totoznosti,
dokladu potvrdzujuceho existenciu uctu vedeného na meno Kupujuceho, z ktorého
Kupujuci odoslal Potvrdzujucu platbu, pripadne dalSie doklady, ak tak stanovuje AML
zakon alebo na ich doloZzenie Predavajuci Kupujuceho vyzve). Doklady uvedené v
predchadzajucej vete Kupujuci nahra cez mobilnu aplikaciu alebo webové rozhranie na
Zakaznicky ucet, pripadne ich so suhlasom Predavajuceho zasle na e-mailovu adresu
Predavajuceho. Predavajuci z takio dodanych dokladov vykona identifikaciu a/alebo
kontrolu Kupujuceho v sulade s AML zakonom.

The Buyer shall provide the Seller with documents pursuant to the AML Act (a copy of an
identity document, a document evidencing that the aceount from which the Buyer made
the Confirmation Payment exists and is held in the Buyer's name, and any further
documents prescribed by the AML Act or requested of the Buyer by the Seller). The Buyer
shall upload such documents via the mobile application or the web interface to the
Customer Account, or, with the Seller’'s consent, send them to the Seller's email address.
The Seller shall identify and/or verify.the Buyer on the basis of such documents in
accordance with the AML Act.

4. Potvrdzujuca platba (po odpocitani pripadnych bankovych poplatkov suvisiacich s prijatim
platby) bude pouzZitd na uhradu Vstupného cenového navysSenia a/alebo na nakup
investicného kovu v pomere podfa typu zmluvy.

The confirmation payment (less any bank charges associated with the receipt of payment)
will be used to cover the Input Price Increase and/or the purchase of investment metal at a
ratio based on the type of contract.

5. Prijatie ponuky na uzavretie Zmluvy s dodatkom alebo odchylkou sa vopred vylu€uje, iba
ak by iSlo o dodatok, ktorého pisomny navrh na uzavretie je Kupujucemu Predavajucim
zasielany na jeho Zakaznicky ucet a/alebo e-mailovu adresu uvedenu v zahlavi Zmluvy
spolu so Zmluvou. V takomto pripade sa Zmluva uzatvara za vySSie uvedenych
podmienok v zneni dodatku.

Acceptance of an offer to enter into the Contract accompanied by an addendum or
deviation shall be precluded in advance, unless this is an addendum, the written proposal
to enter into which is sent to the Buyer by the Seller via the Buyer's Customer Account
and/or email address specified in the heading hereof together with the Contract, in which
case the Contract shall be concluded under the above terms and conditions in the wording
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of the addendum.

6. Zmeny Zmluvy je mozné robit vzdy pisomnymi listinnymi dodatkami a/alebo vyplnenim
prislusného formulara na Zakaznickom ucte, ktory bude elektronicky podpisany podla ¢l.
ll., ods. 3. Zmluvy. Ak je predmetom zmeny Zmluvy zmena telefonneho &isla Kupujuceho,
musi byt dodatok vzdy uzavrety v listinnej pisomnej podobe.

Changes to the Contract may be made, in each case, by written addenda in paper form
and/or by filling in the relevant form in the Customer Account, whi Il be electronically
signed in accordance with Article 111.3 hereof. If the subject of an ndment to the
Contract is a change in the Buyer’s telephone number, the addendum s be concluded
in a written form on paper.

7. Prodavajici ma pravo a v nékterych pfipadech i povinnost identifikovat, kontrolovat a
provéfovat Kupujiciho, mimo jiné s ohledem na jeho kredibilitu, opatfeni proti legalizaci
vynosu z trestné ¢innosti a financovani terorismu (véetné pripadné zesilené identifikace a
kontroly Kupujiciho), provadéni mezinarodnich nebo narodnich sankci a opatfeni proti
podvodum a nepoctivym nebo spekulativnim obchodum. VV ramci identifikace, kontroly a
provéfovani mize Prodavajici pozadovat od Kupujiciho poskytnuti dodateénych informaci
anebo dokumentl podle svého vlastniho uvazeni. Jestlize Kupujici vyzadané informace
nebo dokumenty Prodavajicimu neposkytne v pfiméfrené lhaté anebo i po jejich poskytnuti
budou pretrvavat pochybnosti Prodavajiciho o kontrolovanych nebo provéfovanych
skute¢nostech, muze Prodavajici (i) od Smlouvy bez dal$iho odstoupit; anebo (ii)
odmitnout zpracovat vyplatu nebo jiné plnéni ze strany Kupujiciho nebo v jeho prospéch.
Prava a povinnosti Prodavajiciho vyplyvajici z kogentnich ustanoveni pravnich predpisu
tim nejsou doiceny. PFi identifikaci Kupujiciho kontrolni platbou podle AML zakona se
Kupujici zavazuje plnit veSkere povinnosti vyplyvajici z tohoto zakona a poskytovat k tomu
potfebnou soucinnost i Prodavajicimu.

Prodavajici ma pravo a v nekterych pfipadech i povinnost identifikovat, kontrolovat a

provérovat Kupujiciho, mima jiné s edem na jeho kredibilitu, opatfeni proti legalizaci
vynosu z trestne cinnosti a financovani terorismu (v€etné pripadné zesilené identifikace a
kontroly Kupujiciho), provad: iezinarodnich nebo narodnich sankci a opatfeni proti

dvodim a nepoctivym nebo spekulativhim obchoddm. V ramci identifikace, kontroly a
pro ani muze Prodavajici pozadovat od Kupujiciho poskytnuti dodateénych informaci
anebo do ntl podle svého vilastniho uvazeni. Jestlize Kupujici vyzadané informace
nebo dokumenty avajicimu neposkytne v pfimérené Ihuté anebo i po jejich poskytnuti

budou pfetrvavat pochybnosti Prodavajiciho o kontrolovanych nebo provéfovanych
skute¢nostech, mlze Prodavajici (i) od Smlouvy bez dalSiho odstoupit; anebo (ii)
odmitnout zpracovat vyplatu nebo jiné plnéni ze strany Kupujiciho nebo v jeho prospéch.
Prava a povinnosti Prodavajiciho vyplyvajici z kogentnich ustanoveni pravnich predpis(
tim nejsou dotéeny. P¥i identifikaci Kupujiciho kontrolni platbou podle AML zakona se
Kupuijici zavazuje plnit veSkeré povinnosti vyplyvajici z tohoto zakona a poskytovat k tomu
potfebnou soucinnost i Prodavajicimu.
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Praha, 06.10.2025

Libor Kochrda
predseda predstavenstva

+ V2011025



